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I .ubhil hese few linedH@RBUt the Tran}lZtors'Dep. .

i

iy eh is under vour control fo "Pglr information and neccesary
ﬂ&,~$ on as I feel it my duty to copbrate with my i.e. Peoplets *
" Govt. in economising the Govt. exmipenditure.
‘:[Eirstly this dept. is located in a God forsaken place and Nence
no higher authority has ever visited it.If any higher officer
visits at about 11 A.M. or before 12 A.M. or after 4.30 P.M,
he can see that none of thg officers are there,for they atteng
. at their will and pleasuresSometime they never attend of7ite Fopr o
~ days together and to quote just one instance the Telugu Transliatg
nad recently applied for leave and as orders were not receiveg =
| in time and as he was suffering from acete scables,he remaineg
ot home for one full month without leave,just visiting theoffice
_ | for half an hour twice or thrice a week. He had to remove his .
Y ' Jong grown beard on account of this illness, — )
: wd%dz»»@%gs fPor the staff,it is as irregular as the officers Firstlygﬁé?reé oo
; - is practically no work and the members roam about to be Pai,%J ti:;
Besides there are five clerks in the langusge sections and tWo e
wnder the Senior Translator.When a paper is received e,g.an order [
for translation,it is first registered in the Senior section Tl
and then in each of the other sedctions,entered in five work &
‘registers and after the work five different covers are despatched
from the same office to the same office i.e. Govt.Press.All the
_five sections prepare five seperate indents for statiomery ete.

send seperate clerks to get themand all of them are paid fOT

conveyance at differnt rates.The date for subuitting indents 33

the same for all and they could prepre one indent and one cler

could go and get them.zmiThese are but two examples to show how

B0Vt money ,stationery etc. are being wasted.

‘) Ks a matter of fact this dept. is absolutely unneccessary,Lor
0st of the translations do not give senseflhenever the Govt.
call for statistics,with a view to reduce the s these Trans-—

icures to Jjustify istence and they
work to show arrears.DBe

s i Wﬁl? G tures, or

ay t for a few signatures, &

is actually done by assistants and
.t work on language DeWS-

s done both here
o} Publicltiﬁ
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Director of

d one during the

Adviser,identical to that of Director of I&P was €

: ,ing_%he money spent on thelanguage Translators

ch a case all the posts of Translators and ot
ior Translator can be abolished and
I in some other posts.The posts of
ns can be aboliShed,addingpané %
end to all routine work and the J

11 this is probab
re out of only
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Firstly <bi. dept. 12 lotat d in & yoy ki it ‘
n P i § }L 1. any “lghf‘f off"

no Hlghor o gver Vi: u.t 1 _
5 llt\'i Rybie e# i 3 '.‘ A, M. QL aft"l’ £ S‘-MP

viocdts al dbout 1 e 5.
hsean: zec that non u‘gs g}s are there,lor .ihey atﬁ%mu
at iheir will and pleasursdSoms(ime tnoy nover attend ofl 10 forgy’

fdays togethey and to guote just one imstance the Telugu Trandiatdg)
had reenily applied ror leave and as orders wire not recéived I
in pime and as ho was suiforing from acete scables,ho roudiged
olie 7o, one inli menth witoow leave,just visiling theoffioe .
a%ghall an hour twies or (hrice a weok, He had lo umbm Sy 4
rown beaid tn accownt ol inis Llines:d. Jf;;;‘; !
\mr- the staff,it i5 as irregular as the of.e.‘lcurs,Flra; i
K .‘gg nrqcﬁ.icall;}r no work and the wembors roam abouf te. be L&A
“PhePe-ar five elork: in the language aecbions;_c,
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‘Govls money,staticnery ete, dve be wasted.
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TRANSLATORS' DEPARTMENT

FProm { To N

Sil { The Secretary to Governint,

= slator to { Education & Publie Healﬁfiﬁnartﬁﬁlt,
{MADRA S,

dated the 2th February 1988,

Subject: - Petition

ion from Sri M.Bassnna regarding ~4
Troanslators! Department.

T —— !

L
*

; ; . : ; - » . ;," » . 2k
Reference:- Endorsement No.73795-02/4%7, Educzzlnn,kﬁiﬂ'
dated the 221d September 1947 4

With reference to the Goverment Endorsenent cite
tate st the outset that the petitioner,  Sri M.quabua, seens 10 bae
fignsale person wio, o few years agy, Worked £ivst as s AsSi e
ant. and then as Clerk for some time wnder the Kannada Translator
60 Governments, and whose services were terninated vith effect from !
the 6th November 1944 for the rassons mentioned in Kannads Transle- \}
tor's Note No.262-4/44 dated the 78h Noveuber 1944 and his Note
No.262-5/44, datied the 76h November 1944 (copies enclosed). He. is ,
also said 0 have failad in his attempts 0 secure the post of !
He has probably submitted the petition under |

reference on account of hig personal prejndice against Thig Dep arh-.
ment in general and hig

|

is former officer in parbicular, making wild, )

]

incongistent and unfounded allepations againgt them. ¥

L ANERS. X

(/2]

St et

Assigbant Translstor,

\

1

» A® regards the allegation made by the petitioner aboirt the @
location of this Office and the irregular attendsnce of the officers i}
and members of the staff, I swmit that the office is locabed in the | |
014 Collese Compound, Tungambakkan, in the midst of several othar ;
Offices of the Provincial Govermment and very nsat the office of the
Madras Public Service Commiesion and certain offices of %he Central &
Governent and not in a lonely vlace as stated by him, " The nembers. 4.
of $his Department including the Translators generally attend office P
punctually snd leave office only after 5 P,M.. /In fact on several ;
days some of them sre obliged,on account of high pressure of work f
consequent on the inerease in the legidlative and joumalistic ;
achivities in the provinee, to remain in the office %ill late in whel
night and atbend.to office work even on holidays. "They caniot |
afford to be irregular in aitendance or waste their time 3s allsged,
since they have to work ab considerable prassure %o deal with iy |
larpe volune of urgent work expeditiously in order %o keep to the F
dates pregoribed in respect of several itenms for ihﬂirkﬂubliC?tiﬂﬂ
0T gubmission, They do not absent themselves
Gasusl X® or other kind of leave.

rithout andying for
henever any of

fice a bit late or

them is comelleq
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STRICTLY CONFIDENTIAL.

: Office of the Senior.Translator
() to Government, Madras.

ENDORSEMENT NO. 767/48-1, DATED THE 9TH APRIL 1948.
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N
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A

P
- ~ J/\;\ r

Forwarded -to the Secretary to Government, Education and
partment, Madras.

ﬂ Cir>
341G s .
= prtep ooz, Public Health De

b |
: Re. s rredtenlin ‘

N 2. I beg to submit at the outset that the fact that Sri :
b e Ke.M. Shetti, Kannada Translator to Government, was not appointed
14“%#(- 7377  Senior Translator to Govermment in 1944, that Sri K. Suryanarayana,
ce{yz) : -Telugu Translator to Government, has been declared by Government
et to be senior to him and that, in connection with my recent applica-

tion for leave, he has not been recommended and appo
Senior Translator to Government in the leave vacancy is mainly
responsible forhis having submitted this and several other repre-=
sentations previously. He is in the habit of. submitting such peti-
tions every time there is a leave vacancy in the post of Senior
Translator. He seems to have a penchant for writing petitions

and representations and this, his latest representation beats any
of his previous e rformances in that it deals for the most part
with a matter which has no existence except in his imagination.
Some of the allegations made by him are not based on facts and are
not relevant to the main theme of his petitions. It is a matter
for profound regret that he should devote his time and his talents.
such as they are to writing frequently puerile petitions on more or

less the same subject (each extending over a number of pa%es) and
also numerous applications for posts elsewhere, instead of devoting

them to the disposal of several official papers which have been

inted to act as

pending with him for a long time and which he has been asked several

times to dispose of as expeditiously as possible. or instance, in
' the course of the last one month, he has submitted three lengthy

representations and one application for the Post of Deputy Director

for Propaganda under the India Coffee Board. He 1s thereby wasting
‘notpnly his time, but the time of others who a

re holding more reg- '
ponsible posts and who have more important business to attend to, |
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! of the Covernment. Inter-sectional correspondence is not generally
- forwarded to Government unlesS it is of a personal character. -

| ~

[

st 12 ¢ 4, The Kannada Translator is 'sO presumptuous gs to assume

; Tﬁjfiﬁgbﬁik, \that I have requested Goverrnment o sanction the post of an addi-
_@}ﬁ%ﬁﬁ?\" ,.0-% tional Trenslator for the Tamil and Telugu Sections. I need

N ‘}@n>7?73’}?§ghazdly say that 2 have not submitted any such proposal to Govern-
o " ment, although I am really in need of some assistance on account
‘of the considerable increase in official work which necessitates
my working late into the night on office days and also on holidays

Vet fanesy, B0 the detriment of my health and private affairs and also on

' account of the inadequacy of the staff in the Administrative
Section which congists of only one typist and one clerk who has
to' attend to all administrative and accounts work relating to
" this -Department. The Kannada Translator discusses the unsound.
ness of this proposal which I have not made to Government and
proceeds to make a most unbecoming attack on me. I sdbmit that
,» | 1t is subversive of discipline %o cast such serious aspersions

}’ ‘on one's official superior and I therefore hope that this will

‘ not fail to be noticed by Government. The Kannada Translator's

Wy e observations regarding the volume of work in the different

/\<\ sections of this Department are not true. He or any other

St Translator can have no knowledge of the volume of work turned
out in the other Sections as papers do not pass through him.

On two recent occagions I have submitted to Govermment particu-

- lars of work done in the several language Sections of this
Department and the Government are therefore in a position %o
judge for themselves the volume and importance of the work done
in each Section. Several extra items of work such as objection-
able speeches, books cic., are being received for translation
and report particularly in the Tamil and Telugu Sections which
are always heavily worked. To my knowledge, the Kannada Trans-
lator has not received any such work abt any time during the past
several years, noP has he attended any Criminal Court even once
$111 now in connection with prosecutions lamnched against the

authors of such speeches or newspaper articles./ The Ksmada
':x*LTTTransIaiorts allegation in paragraph 2(iv) of his representation
“p. | that the Tamil (Senior) Translator is not in the habit of revis
_ > ‘jing any Temil translations is totally false. An inspection of -
the records in the Tamil Section will show how baseless this
allegation is./[ As regards his statement that a Tamil paper
| published recently an editorial criticising the Tamil transla-
tions done in this office, I beg to state that I am not sware
' of any such 'editorial' having been published in any newspaper.
He is probably referring to the article written by the Columnist
~Oof the 'Bharata Devi' in its issue dated the 7th August 1945
g Stating that the translations in the languages of the province
1 (which presumably includes Kannada also) done in this Department
[ are not such as can be easily wnderstood b¥ everybody. The
article was sent to the Senior Translator for remarks by the then
Deputy Secretary to Govemment, Education & Public Health Depart-
;@ent, and it was duly communicated to all the Translators includ-
~ ing the Kannada Translator. The Senior Translator offered his
fsiq -+~ remarks in his U.0.Note No.1358/45-1, dated the 29th September
| 1945 (copy enclosed for ready reference). Again, the Kannads,
Translator says: 'I am told that recently some of the Telugu
tra*x}slations also were strongly criticised by some of the mémbers
of the Madras Legislature including Mr Kaleswara Rao.' Here ig. gl
a typical ingtance of hig 1rr‘vea;5:essible tendency to 8Xaggerate

)

and
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and make g mountain of a mols hill and also to suppress facts

| concerning himgelf while readily pointing out the mistekes of
others, He is apparently referring to the letter written by

. gri A.Kaleswara Rao, M.L.A., on the 24th May 1947 %o the Secre-
tary, Madras Legislature, (a copy of which was forwarded %o
the Senior Translator) wherein he stated that the term 'Nastem-
ruthe' occurring in his Bill entitled 'The Madrag Hindu Biga-
mous Marrisges Prohibition end Divorce Bill’had been wrongly
transliterated into Telugu and that the word 'polggemy'. had
been used by him in a sense different from the one conveyed
by the Telugu Translatdeon. So far as I know,there has been
no other criticism of the Telugu trapslations done in this
Department. The same mistake was committed by the Kannada
TPranslator also in respect of the transliteration of the term

in question - Vide copy (enclosed) of his Note C.No.168/4B-1, f=si/

dated the 28th May 1947 to the Swerintendent, Government
Press, Madras. In the concluding portion of the above para-
greph he speaks highly of his Kannada translations. Ir?this {
comection I respectfully invite the gfitention of the Govern- |
ment to the remarks made by my predec%,sors in office and side-—
lined in blue pencil on pages 1,2,3 and 6 of his personal file
(sent herewith for reference and return), which will show = |
what his past conduct was like and how efficient he was in
translation work, /

5. In parsgraph 4 of his representation, th nnac €~
Translator has arrogated to himself the %ﬁﬁg%iogseoga%hg %enior
& Translator and presumes to dictate to Government how they
should reorganise this Department. Further, he spesks of 'the

eneral feeling that one post of Senior Assistant is equal
O twWo posts of Junior Assistents'. Obviously, the Kannada
Tranglator is surprised at the Govérnment's ignorance of such
an elementary mathematical proposition and seriously advises
them to consider the desirability of retrenching some posts
%g the'gam11.and Telu%g Sections on the strength of his astound-
g mathemavical equation. It is sakd to think that this para-
%ggxoglgéggg?'ls Eo degfe 4s not to realise the simple truth
_a person's physical eapacity for mot, even i =
___ceptional cases, be equal %o tha¥ of txgrgegggg%?’ E§Z§1§? o

the Kannada Translator is 1 i adm
e Kannag nslator is so well informed Bt inist
ive machinery of the Government as & i

of this Department with : suggest the amalgamation
tion andnggoadcasti- 3 Department Czthe‘%‘mammenu of Informa-

nd Broadcasting) which simply does not exist t would
betfuylle.vp attempt a detailed criticism of ﬁheSKénn;Baw%rans-
lator's rigmaroles which he inflicts on the Senior Translator
and the Govermnent periodically.)- ; i

. 6o I submit in this connection t
reluctant to speak ill of others even wﬁggmtﬁeig gg%eg%%égé
g;ounds 17%6) QQ 0. But I feel that I should not let this occa-
8lon pass without bringing to the notice of the Government
that the general behaviour of the Kennada Translafor is not
conducive to the maintenance of discipline or harmony in this
Department, In my anxiety to avoid unpleasantness as far aé
%Qs51ble, I have been advising him from time to time to conduct
i;ms?}f properly in his off@cial sphere and I have been refrain-
ihgtﬁgoﬁ tgk%?gtsgplous notice of hig objsctionable conduct
> g ﬁQp) snat 1n course of time he would realise the folly
wrong in?%gu§gdhrﬁform himself. But it is now clear that ] was
Yide Hoa courqés 1gg s&ch a:hope ?nd ?hat he is careering along
the Menbegs Bf'th;e Bq quite unable to get on with geveral of
+ tals Deparcment, as he is highly irritable and

I ySS =5

‘347— ,- , : \t“\: s
o He is“%etally wanting
“in tact.zmd He has quarrelled with and ill-treagted some of his
subordinates. He is discourteous to officers of his own ramnk.
His recent behaviocur towards certain officers of even other De-
partments wag far from aatisfactory. He has no regard or respect
for his own Departmental superiors. He withholds full coopera-
$ion in the discharge of office work and adopts obstruciive tac-
+ics. This resalts in delay in the disposal of urgent work. I may
sn this connection refer to the way in which he has been evadin
i1l now to turnish the Kannada translation of two small leaflets
in English (of 2 and 2% type-written pages respegtively) sent Dy
the Provincial National Savings Officer in December and ganuary
/) last. The file on this subject is sent herewith for reference
/ and return. 1o will be evident from it, as stated by the Provin-
cial National Savings Ufficer himself after a mexsamak perusal
thereof, that, if the Kannada Translator had devoted only a frac-
+ion of the time which he had spent in carrying on a voluminous
correspondence about this matter, he could have furnished the
translations of both these leaflets long sgo. Further, he delays
the return of proofs to the Government Press and fails to submit
on the due dates reports called for from him. He does not gene-
rally carry out the instructions given in regard to the proupt
gubmission of Weekly Pending Lists, Monthly Statements of Accounts
and Weekly and Fortnightly Reports on newspapers. For instance,
he has not yet submitted the Weekly Pending Lists for the last few
| swo weeks, He submitted the Monthly Statements of Accounts for the
i \three months of December 1947, January 1948 and February 1948
~  Jllonly on the 3rd April 1948 affer an apnormal delay of several
" monthe. I submit -that the fact that his Section has been short
of only one additional temporary Junior Assistant for some months
cannot be an adequate justification for his delaying even such
important and urgent .items of work as have been mentioned shove,
He does not seem to utilise properly the services of some of the
members of even the existing staff wnder him. He does not also
fgcilitate the quick circulabion of tappals among the different
| gections of this Department. Sometimes, he keeps some of the

\ tappals with himself for several days with the result that the
) \office work suffers very much. He is further repor ed to have
1 }inétructed his subordinates not to receive or initial, in token

highly flares w without sny provocabion.

\of receipt, any paper sent to his Section by the Senior Tremsla
tor's Office in hig apsence (including absence o casual leave.).
| The Standing instruction in this Departmenv is that, in the absence
'of a Translator, the Assistant Trapslator in his Secuion should
'attend to the current work of the Section. This is being observed
in all other Sections. Such an obsbructive attitude on the pard
of the Kannada Translator throws out of gear the machinery of work
in thig Department. He seems to take .delight in giving unnecessary
trouble to others. Further, the procedure lie adopts in certain
} cases is irregular. For instance, he seems to be in the habit of
; sending advance copies of his petitions %o Covernment without
ment ioning that fact in the originals. 1 beg to submit in this
connection that the language which he employs in his petitions
ig generally offensive not only to the Senior Translator but also
t0 the Government, as can be seen from the extracts taken from
hig two recent petitions to Government apd sppended to this Endorse-.
ment. I am aleo sending herewith the relevant papers or files ‘
in support of some of the statements made above, T request that
these files may kindly be returned when done with, ‘ '

Y e

7. In conclugion, T beg to submit, and it will be clear
to the Government, that I am not at all actuated by any vindictivemese

againgt
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 ggainst the Kannada Translator, as it is far from my nature.
1 now feel however that I have been putting up with 'his vagarles
far too long and that he, the only recalcitrant officer in thig
Department, should not, 1n the interests of office work and.
discipline, be allowed to continue to act in the sbove-mentioned
. manner any longer. I therefore respectfully request that |
the Govermment may be pleased to take some suitsble action %o
bring about a change for the better in his general behaviour =
and to induce him to conduct himself in future in such a menner fé
as to be worthy of the responsible post he is holding in this }

Department,
W

Senior Translator to CGovernment.

To " = ]
The Secretary to Government,
Education & Public Health Department,
Madr a s. d

Enclosures: -

J 1. Copy of the Senior Translator's U. ;N T .1358/45—1.,‘
i dated 29-9-1945, Baibie vl

J . Copy of the Kannada Translator's No.C.No.168/47-1,

dated 28-5-1947, %o the Superintendent,
Government Press, Madras.

1 3, File with 2603/47 as its main O,No. relating to the transla-
tion of two leaflets (27 pages).

D -~ oaMENT SENIgp S |
; 4, Three Reminders from the Swerintendent, Government Press:- | i b i

A7
A (a) File with 616/48 as its main C.No. (5 pages).) Atftention is AP’?IQ@ A
k) (b) " 649 /A8 M 0] 0 i particularly R S
L) / (5" -3 Tnvited to e
e (c) m 694/48 - M mo (3 % ).) the corres |
; _ % pondence op )
) p?‘ggﬁ’ 1 & 2 ;. > J A ) 3 %
of these ‘
, ) files. PSR R AL (ﬂ_j‘;,». 56
) B, Note dated 30-3-'48 from the Clerk, Administrative { i \
Section, ‘regarding the Current No.714 of 1948. 1 | |
J 6, Kanmnada Translator's intimation dated 1-4-1948 regarding | |
casual leave. ; | o
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to make the translations of notifications,

- Office of the Senior Translator

A . to Govemment % ;.d i

g, ‘

Heakilx Betransmitted to the Deputy Secreta;ry t0 Governm@@b g
Education and Public Health Depa.rtnen’c u.o. after perusal. 7. i
2. It is submitted that, mthm the short time at the 6_1 |

posal of the Translators who have to attend, with the help jof " "4 |

their limited .staff, to numerous urgent and bulky items of work '
received from the various Departments, every cffort is being made
cts, Bills efc., i
Indian languages as intelligible and readable a8 possibles
translations of a few legal or technical expressions or inve
sentences occurrmg in & certain enactments Lother nublications
may perheps be not quite easy to understand cven as their # En
originals are. But even in such casss, the long sentences a
wherewer possible, split into smaller ones and -a free ren
thereof is given Wi Shout ev1at1ng from the spirit of the o

(Ind.) N.V.
29—9—4:5 °

B | T The Dy. Secratary %o GOV Ay
0.0.70.1358/451 b ooy o

ga -’9-‘4:50

0.No,128/47-1,

Bills - The Madras Bill entitled:
Bigamous Marriages Prohibition & Dlvoroe Bll
Ken. translation.

%

Ref - U 0 Note Mo. .1565/47-10, 1, L., d/eeniin

et o e
T
the Statement of Objects ! s
“abac S; the \mi‘g *‘ma.'lé | 4% !
i -
pested nﬁﬁgf Not o 1
ereof to this office f@r reﬁori "'
_Errata
(in Kannada) ‘ !
8. Tixiw This refce. may be kindly treated as very urgent .
mE (S4) K. Shetty, |
Kan. Tr- 0 Govt,
TRPOED | o il i *?}!
——= The Senior Translator to Govt., Madras. g

"




= &0 ! ‘ : Q' “;’ L0 { ;’\\‘ “”: {1_ :\l' { $t
e el T LN | 3 ) Extract from the representabion c;éxNo.11/48.1, dated 12th
FEMEIRa Y S : \ \“Harch 1948 of Sri K.M.Shetti,B.A., Kannada Translator to Government,
Endt. No.1041/47_-1, d4/28-5-47. S Madras, to the Secretary to Government, E.& P.H.Dept.,Madras,
. X YU ' ' ' through the Senior Translator to Government, Madras.
Forwarded. | 51 PR R SR SRMET R R
(Sd.) N.Vinayakam, i | i
Sr:Tr: o Covt. : i
. To The Supdt., GOve. Press, Madras. | L But I respectfully beg to submit that in view of the unusual
£ - ‘ | prachice obtaining in this Department, as explained below the order
CRERTNAT Ry drxeckimg declaring Sri K.Suryanarayana to be senior to me was

altogether irregular and it has caused a great injustice and a
lot of hardship to me, .

g G 4
{ /e' < VA ) ;
M“‘%;y' ; | | : X X X

| 4
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e Extract from the ﬁetition C.C.No,11/48-3, dated 15-5-48
“‘ " - of Sri K.M.Shetti ,B.A., Kamnada Translator to Government, Madras,

| t0 the Secretary to Government, E.& P.H.Dept., Madras, through the
Senior Translator to Government, Madras.

/ : ; X X X
) B ) This'censure order which was passed against me was based
2 )  entirely on'mere suspicion'.

| ‘ ' | I beg to submit that thisg 'censure' is the only punishment
' T have had up till now, ever since I entered this Department in

, Al S : \( 9 1931; bub here again, a clear injusbice was done to me,...
& Secondly, the Government might have been umler the erroneous

impression that I wanted to profit by Sri V.Hanumanthachari being
one of the 3 Examiners for the said M.A. Degree Examination - Buf
) even this suspicion is baseless, ...

i It would thus be seen that even this suspicion, aw the basis
of which the Government had awarded me the 'Censure' is altogether

meaningless,

|
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dafce& the 8%h Aprll "1948 from :sn
Karm vTransla’s@r 0 Gwemment

I
-_-m.‘i—

) devail in my
*-,‘c@py enclesed for frea.dy referen
I subinit, to cover the same grou
deal mth ’she @th@r allega’cic’ms ~

£ "stgnd sk i Kada e by the Madras Su
Emnloyment Exchange from time to $ime: for being
post come to this office as in tructed, mske some

the Kamada Translator and then go away even without
‘hlm. In thls o@nnectmn I enclase m extract fmm a‘

' Departmen’c It w111 be endent fmm all 1; |
of the Kannada graduates fo asoept this post is due nob
g +he e € 0 : orary o S (» 1y Ww':

| "da"% "h@ Kaﬂﬂaﬂ&- Malayalam an@ Hmduswni %eetmns Ping A% & * 1*‘;

difflcuh %o meke as much progress in the translation th i
areof

ag the Tamil and Telugu Sections which have a bigger sﬁaﬁm i

Excepbing the Kennada Section, the Malayalam and Hindusteng

%cvions wiich have more or less the same staff as the m-rﬁg‘f--' if
Sl
gernrallyes,

oLy

e S
= T S IS — < 11" L W L N SR R T R = e
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generally keep pace with the Tamil and Telugu Seetions, the members |
of which, though slightly larger in number, have to att&nd to a

er number of items of work than the other three Sections
and cannot therefore make mMOre progress in translation work than \
the other Sections. = The Kannada;lranslaﬁor then states thatb, CO |
becange his Junior Assistent is a raw hand with very little ex Ty
perience), he and his Assistant Translator have to do most of the
work by sitting up in the office $ill 12 or 12.30 in the night

on consecutive days or taking the work home =nd
late in the nights,
him for over two years and yet he ¢
experienced. His statement that he and hig A
do most of the work by sitting wp in the office i1l 12 or 12=80
in the night Yowm consecutive days is manifEstly untrue.

much larg

really does so

he wastes in preparéng and submitting
applications for all kinds of posts

in getting clandestinely information which does not concern him
and which sometimes proves 0 be wro
the Accountani-General's

getting 4. and C
have sleaXe

George Gazette.

language Sections and particularl

than that said

hie Assistant Translator.

D

this statenent

I have proposed to Government Bhe creation of q
the post of Manager and say8 that this reguest

The Governmént themselves know the truth oy othery

gtatenent,

"4 i g
6. In paragraph 2(7), the Kannada Trang
T delay the disposal of papers and cites cerg

ong ago several of the numerous items of work which
have been pending for g lo

true that he and his

| also, 1% is false o say that he worked in the office till mid-
. night on several days.
8 P.M. and I have mot seen both of them work
even till that hour.

also attend to office
in view of the great p
in view of the fact
the publication of

In paragraph 2(4
if T had the interesits of
have been no need for him %o submit these
that I have practically no sympathy for th
A reference to paragraph 3 of my Endorsement No
the 9%h April 1948

— h %

sitting up very
istant has been working under
ays that he is raw and in-
ssigtant Translator

Hig Junior Ass

If he
office work the time which
numerous petitions and

» in quarrelling with others,

and if he devotes for

: ng, and in going often to
: Office and Reserve Bank himself for
hing .cheques for hig pay and allowances, he could

-0Ng Time with him., While it may be
Assi stant Translator do office work at home

I generally leave the office only after
ing in the office
The staff in the other language Sections
work at home and this is not infrequent
ressure of work in these Sections and also
that dates are fixed by the Government for ;
the translations of Bills in the Fort St. ;
The physical strain en the members of the other P iRt
: y the Teamil Section is no less
vo have been felt by the Kannada Translator and

)WJthe Kann
ail ada Tran

. slator ve thai
the Sections at FRLE e,

heart, there would
Iréepresentations and

e Kannada Section.
-767/48-1, dated

\"4!7 l'é QuAr
T

(Gopy enclosed) will show hg
In the same SUpraragraph,

[2-6St

. §43-658
is. ‘
ne more post, viz.,
is simply absurd.
igse of this

lator alleges that

ain instances. In

regard to Mr. Bassppa's petition mentioned py him, I have to point ﬂ

out that there were only twe Reminders firop

the Government and

net three as alleged by him and, the reply %o the Government, which |
gould not, as slready sbated, be sent earlier owing to an inordimate

}Trvavﬁ
)vi/

ST

o ‘
[ /
ol { ?? /

nis Department, Was-got ready Wy g

few days before the receipt Of'tpe-sego§g femyider, _As regards

| the memorial for an wward reYlleH.gt “ﬁelr $Ca;e of pay sub-
mitted by the Junior Assistants of ;iis e§§81§@§nt_on the 30¢h

| dzy 1947 (and ot in liazch 1947 as alleged), T have £o shaie

| that it was sigaed by one of S SSROL 'SR EENES Al and thad
one of the Junior Assistants subsequently WILAGTew his signatyre
from the memorial on the ground thab he gléinogispbsof;be 0 the

' request made therdin for the apollﬁlo? gT Pﬁet +Skinction between
' $he Junior and Senior Assistants. I felt that this requéest wag
not proper and that it was gpomalops ggf ahsznlor Asg}gngpt %o be
a signatory to a representazlqnldﬂfaf hS 118 own exiinction,
%, a few days after the receipt of the memorial, T £0ld the signa
tories that I would be wable To SUDPOTt whis request of theirs
and advised them to confine themselves 10 a request for the en_
hanoement of their scale of pay, as I myself had always felt that
their present scale of pay was inadequate. Aﬁter sometine, I was
informed that some of them were not for deleting the request for.
the abolition of the distinction between Jgnlo? and Senior Assie
tants. I once again pointed out the 1nadv;sgbllity of making such
a request and gave them some more time 0 Shink over the matierp
and submit a fresh petition., As 10O such pet}VIOQ Was received
§111 24%h March 1948, I sent for them df that date and agked then

| about it, explaining the position fully to them, They thep readily

| agreed to withdraw their memorial and submit a ?resh one, which

| they did a few days later. The Kannada Translator's version of

3whai actually happened in this COHHG?FIOH is mlgleading and it is

| a deliberate distortion of facts. With regard %o the letter

55

pressure of urgent work in ©

dated the 6th Apriy 1948 from the Superinﬁgg@ggﬁdﬁgovernment
press, referred to by the Kennada Translator has M SNt erpretyeg

its purport and tried %o uiili§e it for h}s muqaslinging PTopa~
ganda against others, The letter does not obviously refeyr g any
delay in furnishing the Tamil'nranslgylons of the Madras Waks
Bill af and the Rules regarding elecvlon of Councillorg 4 the
Madras Corporation, but only to the 1NCOIVEN1ENCE cauged 4o 4he
Press by the translations being semt 1n.baFCh@$.19§tead of com
pletely. I beg to state in this connecslon Bh&Ean has been the
practice for several ysars in all the S6ct1ons of this Depariment
(including the Kannada Section)to send the translations of bulky
items in batches instead of completely in a single ingtalment and
that this is the first time that the Press has pointed out the
inconvenience caused to it thereby. The sending of translations
%o the Press ¥z in batches is not only convenient both to the
Press and to the Translators, but also saves much time. It need
hardly be said that, if the translations are o be sent comletely

in one batch, it will entail much delgy. Of the two items of work

nentioned above, the second item (viz,, tne Corporabion Election
Rules) 18 not required to be translated inte Kannada and it ig
one of the several items which are required to be translated

in }anguages other than Kannada, The 1ast instalment of the
Tamil translation of these Rules was in fact furnished long bef
the daxe.of t@e Swerintendsnt !« letter wnder reference &q ol
regards the first item (viz., the Madras Wakf Bill), the ]ass

batch



S

mens, that the boot is on the other leg,

—ame

o

=
batch of the Tamil iranslation thereof was sent to the Press on

The 6%h April 1948. .But only 7 oubt of the 32 pages of the Bill

was Teported to have been translated into Kannads wpto 1st April
1948. So injregard %o the Mamada Translator's charge that I am
delaying the disposal of papers, it will be clear from this and
also from the monthly statementis of items of tranglation work g
pending for over one month which are being submitted %o the Govern-

~ ®. As regards fhe Kannada Translator's allegations in
paragraph 2(8)(ii),” I beg to state that a copy of Mr Basappa's Y h 5o &b
petition in question omit¥ing only the portion (i.e., only two 1 i
sentences) which refers to the Telugu Translator was sent to the
Translators. This portion was omitted because it was considered

inadvisable to let the other Translators know about a master

concerning solely the Telugu Translator. The fennada Translator fhe %
says:- I came to know that — as complgined by Mr Basappa — Bk .0 ,/
sri K. Suryanarayana (Telugu Translabor) had not attended office foraln g, . ¢
and tha® he had stayed away for one month or so without lesve and Frieegls
that he subsequently availed of another one month's leave on
receipt of Government Orders granting him leave for one month

and that the Senior Translator commived zi the Telugu Translator's
wnausthorised absence frgm the office for sbout one month'. The
allegation that the Telugu Translator stayed away for about one
month without lésve before the receipt (on the 18th March 1947) ,
of the @rders fron &he Government sancéioning him leave is not |
true. He was absent on casual leave for 4 days in January and 3
February 1947 as he was suffering from scabies. As subsequently

the complaint was causing him more and more trouble and as he was

not pgrmlzted by Government to avail himself, in anticipavion of
sanction,of the leave on average pay for 3 months from %heA4th =
by the Karmann, Toanssbos). o o Lok one BOTD 33 mentioned |
befors Ha st G 8 ged; on certain days,

DOLOTS N6 actually proceeded on leave from the 20%th March 1947

%o attend office a 1little late or leave office an hour or !

earlier with my permission. He did not absent himse O'LSO &

leave as.alleged. In this connecti sonb flmself without

L e e e 66C. 10 Whi8 comnsction, I beg to invite athention

0 Nis seabement that he recently cametto know that —— 38 complained '1

~

by Mr Bassppa —- the Telugu Translator had stayed away for about |

one month without leave,and to raise the question hoy the Kannada

Trg@f ator came %o know of this allegation when it had been
omitted in Ehg copy of the petitionyt fummished %o hin. Itlis
evidenv from this and from the statements made by him in the course
of his various other petitions that he employs sﬁrréptitioué |
methods $o obtain information which does not concern him or come
into his possession in the course of his official duties,

° 5 / b o r $
% is% Wlth'regard %0 paragraph 3 of fhis representation, I beg -
%3 ?E?’? thg; I.do'got like $o descend to the level of the Kannada i o
thi“ﬁtﬁﬁ°rm1”~§“ 8k Lemps o counier his claim %o superiority to
st?le-ofrséf?ﬂ§é$t0r$° Here he has referred to himsslf in the

961 -3 ertlsement,gﬁlve obliwious of the fact that

good wine needs no bush and t vi i
nore especially publicity giveﬁ;bylgggge?%?ds o v 0 e

§. 1 sppend copi in Notes W

W Ly ;04 copies of certain Notes Which will serv
ggglgizgﬂéfﬁﬁégence of his insuberdination and obstrﬁgtisea%actics
A - * gross ignorance of the Rules and orders of (overnment, 78 e

|

“’}F7575¢';

; from what

ENCLOSURES: -

L = 4 6 ‘/ ol
:5_\. ‘{','"_:w‘_: /9 y i

He gets offended if any recommendations made by him contrary %o
the ruleg are not accepted,

]@. In conclusion, I beg to state that it will be evident
has been stated above and from my endorsement No.767/48-1,
dated the 9%h April 1948, thaf the Kannada Translator does not
hesitate to make tendentious statements, that he is in the habit
of twisting things and representing them in a bad light to suit
his own purpoée, that gx the gentlemanly treatment wnich I have
been according to him in spite of his objectionable conduct has
had no beneficial effeci on him, that he is actuaied more by perso-
nal malice than by any other consideration and that he is a very
difficult man to deal with., I therefore submit that, unless the
Government are vleased to take some suitsble action, ag already
requested in my Endorsement cited, in order to make him conduct
himself properly in future, the situation will become intolerable.

M ,/tA:\ AA

Senior Translator to Government
(on leave).

To . . :
The Secretary to Government,

Education & Public Health Department,
Fort St.George, Madras.

L4 ) (\‘
\ ¥ 3’«"‘%
t_,-:\"\." - y

1. Copy of Senior Translator's Endorsement No.767/48-1;- &ﬁ\ |
py da.i;ed tl‘le gth April 194.8} o A ,jr;"‘n |
2. Extract from Sri R.B.Kabilkar's letter dated the 10ta—p o "
March 1948;
%.(a) Senior Translator's Note No.849/48-1, dated the 9th-
April 1948; ‘

(b) Kannada Translator's Nak reply Note C.C.No.l9/48_3,ff%ﬂﬁ
dated 9th April 1948: and \\,lﬁgﬂ |

(c) Kannada Translator's further Note C.U.No.19/48-4,— "
dated 12th April 1948,

4, Kannada Translator's Note C.No.151/48-1, dated l4th - i;ax

el

N

.
~y
| 4+

v

April 1948, : !
5. Sri R.B.Katilkar's pebition dated 9th July 1947 and Y A
Kannada Tranglator's Endorsement thereon bearing“'k ' '

No.212/47.1, datedd 9th July 1947,
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against tho Kannada Tranglator, as 1% in far from my nature.

1 now fesl however that I have haen pubting w with his vageries
far too long and that he, the only mecalcitrant officer in this
Departient, should not, in the interests of offioe work and
discinline, be ollmd imle %0 Gggf “} Mmtinned
manner any longor. ra e that
the Covernment may m leasad %o toke soms mltmle action to

' aboub a eh thn batter in his general behaviour
mﬂ induce him amdunt himself in fubure in such a manner
as %o be woythy of tha responeible post he is hamin@ in this

WM‘L

=S

; . | “ < Extract from letier dar.ed 10-3-1948 from Sri R.B.Kabilkar, =

Senior Translator to Govamment, B | M (ex-clerk, Kamada Section), Katil Post, Mengalore Taluk, S.Kemara, &j‘
| . ’ addressed to Sri M.N.Bhavanishankar Rao of this Deparsment.

| ERME e |

The Sscretary to Govornment, | v ' | y \
RAcation & Public Health Departnent, . | : it 57 socki] |

ﬁ adra s | , (. S " *  How is %he o/
i office now. Hope it is happier now The Kan. Translato# might have

- aecured able and efficient hands now. Here almost the whole of South
o Kanara has heard of him. That is why the Kannada office ig always ‘
GOPY of ﬁhﬁ Senlor Translatorts U,0.Note 358 41, R short of hands. I hope the Covt. is also learning about him slowly,

dated 25.9-1945, il Anyhow, I am a piece of fire inside the ash “‘/’\%d will fan. Nothing

2. Copy of the migxgﬁxmﬂg no*cggdsa/m,l more at present. Kindly inform all particulars.

| Govermuent Pross, Nadras. roins A - * E iy
3- File with S03/47 a8 188 main 0 R sainhing to. the $ransla- e S S O T A T S

D 63 L] { ’ : m 4L us
4, Thres Reainders from the mmnmm, Govenact Praer | Al AR o s rerael

! (a) File with 616/48 as its main C.Wo. (5 pages),

S g M

R Y

At*on%i@ s | ‘ : ' . ’{‘
| (b) *  @4pM8 " TRIREER o i ! HM ZG/ o' aNHaY e |
!, (e) 0 694/48 n 9 (3 * ). tg;igow:g“ genior Translator 0 Govie ow. a.w)
| | _, dm?e&og e |
i ) a8 !
] p?; thess ‘
| B. Nots dated 3.3.%48 from ) e,
A . the Clerk, fhiv |
| Section, regarding the Current No%zﬁggr 55
6. KM ?;‘ui-latgr’a intimation dated 1.4.1948 vegarding | ! : !

- ——
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CONFIDEWTTAL TRANSTALORS ' DEFARTMENI . e
From § To
< Spi K. Suryanarayana, B.A., 0 The Secretary to Government,
: ‘ Senior Translator to %‘ Education & Public Health erartment
' b M) e ) Government, M a d r a s. 6. | Fort 5t. George, Madras.
Ul B R ST e ket Wee b U o e . BT T \
No. 112h/L8-3, duted 2hith June 19L8.
' ; b i, |
| Subject: Translators' Depariment - Norsubmission of
x D leekly Arrears Statementsof trunslation
v work - delay in furnishing the Kannada trans-
A . lation of the leaflets received from the
~ j E . Provincial National »avings Officer, lMadras
e A and omitting them from the lionthly Pen nding
Stutement - Conspiracy with his Junior Assis-
tant in sending him on leave and throwing

o s ~ ] the work of his Office into arreurs; defiance
RE-- ‘ { of official orders of the Senior ‘lranslutor
i to Government; running parallel administra-
tion,etc., - ﬁeportcd for charges being framed
% ‘ e apainst Sri K. Mahabala Shetti, Kanﬂada
’ : ‘‘ranslutor to Government.

In continvation of my Report to‘Government in my
a2 A0 : {:' | |
o dised -fh letter No, 112448, dated 19th May 1948 and in amplification
! : , e, : of the materlal that I furnished to uwovernment for permission

to irame charges agalnst ol YK uahabala Shetti, Kannada'

Tranqlltop to uOveanent I have the honour to submit hereunder
| a further report of the several instances in which he has defied
| of ficial orders issued to him, of his conspiracy with his Junior

: Assistant, Sri K.P.Jageshchandra hegde, to throw his Office
J ; :

i‘ . _ work into arreurs by sending him on leuve and not filling up

“ tLe wesulting vuchncy’of his disrespect to:;gﬁse of me, of his
E v running parallel administration, etc.,

§i | 4 j , (1).he continues not to send the “eekly Arrears Lists

1! :

of his translution work and does not, therefore, allow me to
i know what work he does durine the week and to point out te
: | him, where necessary, whal items oi work should be given

2 preference to others. He keeps me thus in the dark about the
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L could send a report to Government after a delay of three

progress of work in his Office week by week,

(2) ke kas, however, included in his o S e e months on the missing property as a result of the burglary

List for the month of kay 1SL8 furnished op 1-6-191,8 the items ¥ | committed in this Officc. 'his comment is uncalled for.

g . L oF ' et : : S » the propriety of his question-
of work received from the rrovincial National Savings Officer, /hen a report is called for be prop 7 118 g ion
&2 =

Madr: 1 it q : 5 i attitude towards his superior zuthority, I leave to th
mddf&s, Aeatiets entitled (1) 1he btgpy of ‘i'wo Friends and f : ing attitude towards Ol I s e

. 2 2 TN ; ' wever L -5-1
. it wioh e Hi ot heen G . | Government to judge. ie, however, sen he report 9E,E2w2%f8

without my sending a reply to him explaining to hih under

Pending Lists for previous months as submitted in my previous

i B s Porils fmade deliberately A ' what rule | called for the report. Thus, it could bg seen

thut these leaflets were received by him i o YR “ that the underlying idea of the action of the Kannada Trans-

B
they were actually received by him on 16-1-L8 ang 7-5-18 res- } lator is only to impede the administrative work of his Office
{

and that of mine und cust aspersions on the work of his

pectively.- L called for the Lnglish original of the leaflet e £ ;

entitled 'Clever UTrick' on 2i-k-UB with a view to see wiat | Superior APthOPitY-

time it would take to trunslate; but he sent alons with the ; e (5) Does not require amplifioation.
leaflet 'Clever Urick', the two items of I e llen o des | (6) ‘I'he following may be substituted for charge (6)
reference also which were not called for, Lhey were returned . %“8‘% ﬁf’ in my previous letter:-

imnediutely to him. he Lus taken this dute as the duﬁe of L Si K P, "dagesbobhntne Hegls, Wunior £ssistant et il

receipt of the above two items of leuflets ang argues that PAhradt Sechion, eppificuoniten Ul St e St by ledical

Certificate on 2-Li-48 for 3L days from 26-4-L8. e saw me

to mention them in his previous Monthly Fending Lists. ‘'his % the sume day but never mentioned to me thut he was proceed-

they were pending only from that date ang therefore omitted { >
' 'ing on leave. Lhis was the time when the Kannada Translatop

argunent is akin to the argument of the 'Wolf! T

e was requested to furnish this Office with tpe Yransihtden X to Government hud the full complement of the stéff of his

of the two leaflets mentioned ubove very urgently, in any | Office, the temporary additional Junior Assistant's place
case , before the evening of the 31st way 19)8 ﬁithout fail having been vuacant virtually for one year from 1-5-1947 ti11
€45 the mautter Las been unduly delayed fop months now% but he 15-4=-1948 when Sri M.Mukhyaprana fao, joined duty (on 15-&-&8)

has sent neither the trunslutions nor a reyp except for a spell of two months between 31-5-1947 to 1-8~1947.

ly to my Note, sa

faz. (He Las sent the translution of the Five Pamphlets on 1'i11 15-1-1948 the Kannuéé Iranslator to Government could

25-6-148) . plead that his Office was wantines in a Junior Assistant: On
(3) Does not require amplificution, | 2)=14-1948 he Pecommended.the leave a}plif}cation of the Juniop
(l4) 1 have reported to Government that he had questioned %f)agvb,Lj” Assistant of the Section (Sri K.P. Jageshchandra HBEGB) for

me in his Wote No. 196/48-1, duted 6-5-1948 under what rule ” ’ fer 34 days in his Note duted 2l-}-1948 und promised to senq

- A A .
s A hF

| P.T.0,
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written Note being sent by me requiring the Junior Assistant}®

proposals for filling it up. He was silent for 17 days

d 10-5-1948 when half the period of the leave was v \ I sent a written note, but the Kannada Iranslator refused to
ana on wnen pa of e peri e leave 1 £ v

r sested for th fir%t e t s S s i f : » e 'i send him to see me that day (Vide Kannada Translator's Note
OvVer he suggeste r the 12 1 ! 5 | G .
i didate t il ti d th aate ] iw Enelrwne T | No. 226/18-1, dated 31-5-1948; Copy enclosed) on the plea
¢ a candidate to fill up the vucancy und another cundl e | ) ——————7—1,_;;
! i | (én pe) “’that the Junior assistant was with him attending to urgent

to fill up the Clerk's vucuncy whose relief he recommended

1

e ‘ | work. The Junior assistant did not cure to see me even the
freely from 13-5-48 as the Clerk had secured appointment | }

g next day or subsequently. I was thus left with no alternative

elsequeré; The vacuncy was by that time too short to be

7 ‘ except to issue an order not permitting the Junior 4ssi stant
3 filled up. It may not be wrong from all this to suppose

] ‘ . | | (Sri K.P. Jageashchandra Hegde) to rejoin duty and I called for
that the Kannada Translator had sent out the Junior Assis- 1

, an explanation from the Junior 4ssistant as to why he' failed
tant on leave and continued to keep the vacancy unfilledo

1 L | b e W el to see me.on 51-5-1948 as directed. The Kannada Translator
t' only to keep work pending | ce 4 |

Yo : A took up the role of defence of the Junior 4ssistant by sending
y excuse for not expediting the work and sending the vari- ‘ ' :

e e s tLi§ KA, a letter addressed to me in his C.No. 227/L48-1, dated 1-6-18
0 4 ° v £ & " - °

ti forced to come to the conclusion that the Junior (original enclosed) questioning me as to why I had sent for the
nus > ] 16 T { : i

. . ~ Junior Assistant on 31-5-48 telling me that it was impro
Agssistant was only malingering and therefore asked him to 51-5-L & Amproper for

m————

3 appeur before the D.K.0. South Kenara, A aion | - me to send for the Junio? Assistant when he was busily engaged
WL 6-5-108 which he did not, inspite of the:reminder that c | it with him in clearing up arrears of voluminous matter vefy urgent
* 1 sent to him on 18-5:19h8- I'he D.M.O. South Kanara , | ] - in nature (He does not mention what that item of work was which
Manﬁalore; reported that the Junior Assistant never appe- | ? i i T e Y Dol ol Juniok i
ared before Lim. On.the expiry of his leave on 51¥5-h8 ?1 . tant for .10 to 15 minutes) that I -should not have direct deal-
A forenoon, the Junior sssistant attempted to re join duty | ings with bis stuff and send for them ﬂbP“PtlydiEUPbing them
b Bt ahmetan o Hadlcel Certificate frem ﬁ Watiirial Bpnits . i in their work, and that I should obtain orders from Government
tioner in liadras. 1 sent for im ihe same day as goon | to have direct dealings with the members of his Office staff,
l{ w5 T peceived his joininmg report SuPported-by 8 it neas § Ihe Government may be pleased to see that all this is dictation
.§ septificate from the same rractitioner, so that I might to his Superior Authority and therefore constitutes insubordina-
|  ascertain the reason why he did not appear before the tion,
' D.M,0 South Kanaura, Mangalore, as directed. But he dig ; - ''he Kannada Translator to Government followed up the
4 not appear before me and later dupring the day he took 1 above by a letter addressed to the cecretary to Government,
ahelter under bis Translator. When I sent for the Junior i kducation and rublic health Depaurtment throush the Senior Trans-
issistant again the Kannada Translutor insisted on a | éifﬁzzz%ﬁl lator to Govermment in his C.No. 236/L8-2, dated 2-6-19),8
j 00737”"Fé33;1éﬁriaina1 enclosed) in which he supports the Junior Bpsistant

Y

Va

2 P———

Yo



_6.“

(%rl K.P. Jageshehandra negde) in his having Tone

leave on Medical Certificate,

on

defends the

=

Junior
assistant tout he was not able to appear he

D.M.0. South Kunara as he hud been e¢lseqhe re 343

than at

the address he had furnished in Lhis ]@1ve 4 3

u-p]i ation,

insinuates against me that 1

hud a grievance both against

the Junior assistant and the Kannadaﬁlrunslator and in-

forms the Government that he opened- a separate 4tten-

dance Register for his Section in which he jg taking
Sri K.P. Jageshclandra Hegde's attendance who was not
jermitted to join duty by me, in utter defiance of the
orders spassed by me and seeks the approvul of the

Government therefor. ‘Ihis. is nothine short of . . )

running

9
parallel administration. ‘The Junior Assistant's case

is under enquiry and he his a right of appesl against

my orders in fulness of time. ‘he whole trend of this

leave affair shows that both the Kunﬁuda Iranslutor and

the Junior assistunt were ucting in conspiracy by one
going on leave probably at the instance of the other
and the other supporting him with a view to thpoy into

¥ i f ] & & F & '1s o o e
arrears the work o the Kannada lranslutop's Office and

to dictate to the Senior 'I'runs

lator to Government in regard

to the arrears and relative urgency of work and in not
sending the rcturns due to this Office on the disposal

of the latter's Office work. For the Kannada Translator

to evince such jersonal interest in the matter as can be

seen from bis communications quoted above witkhout dven

o scrap of paper emanuting from the Junior Asgistant is

apgainst all rules of discipline and supports the view

fore the . ¥

L [ XS =

that it is all a conspirdcy. pis plea thut the Junior )

n account of his
Assistant's services are 1ndlsgensab1e 0 hi

- capacity for work (on a previous occusion the Kannada

Transldtor reported that the NOPk of the Junior assistant

o b was not satisfu ctory) and influence and PlClBS, tke last Y

two attributes not being useful either to the Kannada ['rans- i

lator or to his Office.
¢ ‘H( 6_,A)

1f the Kannada lranslator to Government has

W07 T W

‘
7> e/ IR i L SRS Y 5\ : '
72

p ,

i

%”'«‘ 4547

’lgffégﬁi independently to Government a copy of bis letter

-
i
s —

>4\ ™ gddressed to me in his C.No. 227/48-1, dated 1-6-1948 taking
objection to my Laving sent for the Junior Assistant and

a copy of his letter addressed to Government in Lis C.No,

Ffﬁ%%;,ji - 256/18-2, dated 2;6-19h8 defending the Juﬁior Assistant in
v his not having appeared before the D.M.O. in his not seeing 1
me when sent for etc., cited in para 6 above, a sepaPatc A
charge may be frumed against bim in this regard for he has
ia\' { not mentiﬁned'in_the“aboﬁe communications that he had sub-
| mitted copies thereof to Goyernme nt e
(7) Five sllps of paper received from the Kunnada

;«i’[runsl tor to. uovernmcnt on 2h-5 h8 25-5-48, 27-5-)8

15-6-48, and 17-6-L8 purporting t? i dpg‘lcatlons for

Casual Leave are submitted herewithy in &mpllflodtlon of

the churge to be frumed uguinst him as requested in my lettep
to Government (No, 112h/L8-2, duted 21-5-48).

‘ranslator considers that the oSenior Dranslator's O0ffice

the Kannada

exists only to maintain his casual leave account and pe

cun deéal with that Office directly ignoring the Senjqp !
Tpanslutor to Government., Uhat this is a wantop ingult i

offered by the Kannada Translator to the Seniop Iranslato
S1g r

to Government can be seen from the different and almost

P T .485

e
BN
g
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| 1t is marked wibh the
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correct mode of writing such applic.tion he adopted

previously, - He addressed a Casual Leuve letter to

me (original enclosed) on 10-5-48 in the propef form, this

being the first letter after I had

Trunslator to Government,

. The attention of the Government is invited to the
fact that the Paper mExd used for thewabovc casual leave
aprrlications is Government paper, |

KREBX |

(8) Para 1T of my letter WNo. 1124/48-1, dateq
19-5-48 deuls wibh tle Kannada Iranslator's irregular
attendance. rurther detuils of hié uttendunce up-to-

dute are furnished below:

|

@ﬁﬁvwr%sﬁh,

20th May 1948  10-45
21st ’ 12-50
22nd ! Holiday
231’& )] ")
2hith g 11-45. Left at 3-L0 P.M. without 1851
25th 5 11-30 Left at L5 ¢y, PRSE Do patestion:
26th 4 11-15,
27th i +1-30 P.M. and appli'ed'fop & dayk
Casual leave f 5
B " 12- 5 : e for forenoon.
29th q 11-15
30t.h t Sunday 1ith June 19 1
*Iet nuneagl8 1hay o LER . e %o
ks June 19l 1-20 16th 4 }%;§%~A%ﬂ
;nd S %}'gs 17th ; 10-15 apa;jz
ﬁﬁ? i 11558 left & returneded?2-15 ang
Etﬁ " 11-20 %ppl;é for casual lemve
6th : %Yngay, 18th q Lorrshal s ?1§ay.
7th y L1-20 19 & 20tnL " (a4 A
Stk g il-20 21st " fg}%gdys
9th 4 llilg 22nd f 1175
10th holiday  23pq 2 10-20
R i ? o, 1100 st
12t 11-35 2tk L (o D e e
13th ¥ Sunday 5

sume irregularity though there has-

been some 1lmprovement subsequent to my report,

| o ganied
assumed churge us Senior ¢ Ty uA%

e T —

SRRV,

PR e s———

The Government may be pleased to ffémc the following
further charges against Sri K.Mahabala Shetti, Kannada
Translatbr £o uovernment.. »

(9) Thé Kannada Trunslator_to Government is marking
his initials in very bold type in red ink , in all circula-
tion papers sent by the Senior Trunslutor to Govermment to
the Translators to Government. I sent a note to him requegi;
ting him nothggntinue the said procedure but to initial in
black ink as red ink is being used by me to distinguish the
initials of the Senior Translator to Government and pointing

out to him that serious notice would be taken if tke instruc-

tions were not followed. In reply to this Note No. 1266/48-1,

fdated 9-6-48(copy enclosed) he has sent his letter €. No.

247/48-1, dated 11-6-48 (original enclosed) in which ke asks me
to quote the authority und to send in original the Government
order empowering the Senior Translﬁtop to Uovernment zEx to
initial in red ink,‘ ‘'he Government ﬁay be pleased to note the
inteﬁpepate 1anguagc used by the Kannada translutor in para

2 thersof criticising the tone of my Wote ﬁs 'highly reprehen-
sible'., The @ovérnmeht may be pleusedto observe in }éra 5

of his letter a fabricated story wherein the Kannada ‘ranslator
indulges in vituperation,threats,Awarnings etc., against Lis
superior Officer arv cl (EEM@ oo el Tene of

]
sri K.fF, Jageshchandra hegde, Juniop Agsistunt of

(10)
the Office of the Kannada Uranslator to Government was asked
to submit an explanation to this Office iemo No.1187/L48-1,
dated 3-6-1948 issued to him through the Kannada Translator ag
to why Le disobeyed the direstion of the Senior iranslator
to Government to see him on 31-5-L48 and why be did not see

& s 1 1 i 3
him subsequently. ‘ke Junior s#ssistant submitted his

r‘DT o(\’.

4:;¢?§:
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explanation on L-6-48 thereto and tp, Kannada T

ranslator
forwarded the same with his Endorsement i

ON. DifsG. 259/L3-8‘1 3

dated h-6~h8. As the Endorsement of the T e e e B

did not contaln full date it was returned to him for the

sup;ly of the same and immediate rcturn ‘he Kannada Trans]a-é

tor has so fur neitler returned the Paper which formé part

of the record of this Office‘inSPite of my reminding him

S ————

in this Office Note Nos. 1187/h8-2, dateg 9-6-);8 and 1187/L,8-3,
dated 1L4-6-148 nor sent any reply to the above note and Peminder

though he was told that he would be liable for the Consequenccs

thet might result from Lis failure tq return the same. ‘I'his

amounts to a flagrant breach of dlscpipline T T e

rank disobedience to the orders of hisg Superior authority. 4

Uommittee's Koom in the oecrﬂtlrlat at 9

9 A.M. on 8-6-48 in

matters Pelating to the Reorganisa-
tion of the Translatord Dcpartment

order to dlscuss with me

I sent a note to all the

rrans1ators to Govcrnmcnt reduesting them to meet me in my
Room at 5 P.M. on 4-6-U48 with a view te discuss matters rela;

ting to the subject and obtain theip Views in the matter,
The Kannada ‘Iranslator to Government adopted as msual a

questioning attitude und failed to att@nd tho‘mceting nor

did Le send a reply as to why he could not attend the meeting.

The Government may be pleused to frame or permit me
to frame the above into specific charges and call for the
explanation of Sri K.Mahabala Skm}ti, Kannada Translatop
to Government,

tie flouts the arders of the Senior Translator te

sovernment and is very obstructive in his dealings with the
{7 C 5 51 e & 3

e )

-11=
Senior Translator to Governmcnt. He is sowing seeds of indiscj-
% pline in the Depsrtment. If other Irunslators emulate his
example the administrution will be at a stand-still. Unless 3
the Senior Translator to Government is armed with sufficjent

powers immedisately to deul with the situation these charpes

L™

e e ——

and explanation would take a long time to jroduce the desireg

e

effect, as in the mean time the Kannada Translator will gpow
from bad to worse and the stalemate will continue,

L2

I Lave the honour to be,
SHLIE

Your most obedient servant,

/
= Jo 2u-t. ¢y
Encl: ¢/ (/gf%m) Senior ‘pm (rm
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Enelowr JI | N

i "*mﬁ TRANSLATORS ' TEPARTMENT

\
S N

f (e _

J,f N ’3}"' r4 , ¢

1 {)ﬁr F ﬁ{ Q NVCAe s e e by
f *.3‘\1 F 7 TR o To e o G Ow i

1' j’: v"){@ frum Frd I The Senior Trenslator to L
7 Sri K.M. shetti, B.A., ] € oellion LIT0LE

1 A Kamada Translator to % Qovernment, Madras.

i ey,

Bt ( T8 Nt

Covernoecnt, Madras.

|
| et 5 o ¢ R
|

‘ ’ SRRl 2 i Ll e —~ < O
i / <

I | 4 o No. 227/48-1, dated 1-6-1948.

Sir, . apn;
Reference: Your Mcmo No. 1187/48, dated 48 %
i X,P, Jageshchandrs Heede, B.A., Junior

/} P Ass3istant of this Scetion scnt through the

1

| Lasyi i undersigned and this office Note § No.
jz}”m Jeo . A - 226/48-1, datod 31-5-48,
]

)
s

; ? (ét? ?«.ﬁz—*"’ In your Memo dated 31-5-48 cited above, you wanted that
E ' ; : = s 72 the Junior Asszistant should sce you yesterday immediately. Your
= | ; *ﬁ;ﬁﬂfﬁv Mcmo was reccived in thin Office at 3-1 P.M. At that time, the
kSt gl*‘f’" WY Junior Assistant was busily cngaged with me in my room in
' conncetion with some uresent revision work, relating to an item

| . il 1 ‘ - which was of a2 volumincus naturc. Youf being a Traaslator

51 | ‘ | ! yourself, you can a3 well imagine what g amount of dislocation

' g of work is caused, if at that time the Junior Assistant

3 : b i called away for some other purposce. In this comnsction, I

have to inform you that there is a lot of arrears in this

| Officc, nd two of tho posts in this, Office have bben vacant

H for the past several months and it &% only reccntly that we got

] ¢ two new hands who arce quite inexpericneed for the work of thia

. ; 1 officec. Henec, the work in this office i3 being done according te

.
ant i3 Y,

1 my own plan, which T am convinced, will ‘enable mc to clear of the

M2,
» : N 1 arrcars a3 expeditiously as possible. If, however, ALY wish
1{ to hawe dircct dealings with the members of the staff of this
gl Officec ,you should be prepared to wdertake the full respon-
3 Y Sibiiity for the work of this office. If you arc preyared to
1 do @@, you mrf kindly address the Government and obtain
f their orders in the mattsr, In tllmfevon" you yourself can

ol . 3 T Sy
distribute work amongst us, ineluding mysclf, and then I will

be responsible only for the work entrustad Lo mo by you, In

that event you ;¥ yourself will have ¥o sign for Kannada

Translator to Government., If yhowever, T am to be andwerable to

| Government for the work of this office, I request that you shoulg
not have direct dealings with 2ny of the members of my atafe nor '
should you abruptly send for them whem they are otherwise busy

and thercby cause serious dislocation of wqrk in this 0ffiecs

{ DA M«,/
| Kamnada Translatortto GO"W o
S p— i e “_:

| by




. , S e,
—/43=3 CM/Q‘;:- Office of the "’"1"1"‘(1{’ Tranazlator

wid 1943
3‘@‘- to Goverrmeat, Nindras, d./ 2-5-43,

Aozl gt paantiSe &Y 4 K
KoM, Shotti, Bodase. b
Kannala Translator to Government, Madras.

§
) et

lceretary to Governmont,
silueation Dopartment
Fort St. Georsgc, Madras,

Throush The Senlor Tranzlator to Government, Madras,

«
\JJ

it

Tranglators! Depnrtmed® - Satablishmont  Sri K.P. Jamesh
: Chandrn Hegde, B, As Junior Assitant, Xamnaidas Scetion -

A . | sarned Lonve £or %4 dags ayniled of by him not sanehi nn.:(i
¥ by the Present Offisintine 3cnior Transls nr to Govcrnmen
y & Pt : ' a3 £ scrious dizloention of 0ffice work ma,yd in ¥annadn Scction

. » ' on aceount of Scnior Translator's Momo No. 1133/48-1, dated
31-5-48 treating as ircogilar ¥Mr. Heede's action in having
rcjoined duty on :1 5-43 - Government intervention prayed
for in ordor W rrevent a break down in the 0ffise work of
o ‘ Kamnnda, 3cetion, '

A

e

. » |
- =4

e 'In submitting !mrr;&?:h a copy of ““t‘rnvirmduﬁ No. 1133/48-1,
/ datcd 31-5-48 iszucd by (Sri X. Juryanarayona) the prosent: offiela~
# A ting Senior Transl-~tor tv Government, to Sri “.T. Jascshchanien
a f 7 ' b )  Heede, B.A.  Junior Assistant of “annada Section, T bes to repredent
‘ Y | ; a3 follows: - | ‘
', B4y SHLAKE ¥ J ?icrgdc, B, A,  Junior A33istant of my Section ,
i has boen working in my Office for the past nearly theoe yenars and his
] ! work ~nd conduet have boen guite :'3n.t:i.;3f-".et.>ry. Ahout tha and of f
' April 1948, he complained to me that he wan 31“1‘—-1-1 ar from poneral
‘_ J debility ~nd it scems the Doctor who wad troatine .1;,,1 hal advized
4 : him to take leave ~nd have complete rest atloast for 5 woeks, with \-é
o 1 immcdinte affect, lest there should ba a henpt At taalcs nc;)r(11"!f"‘ly HN ;
’ 24-4-48 Mr. Hopde applicd for 34 day's garmcd loave with effect from

26-4-48 and produced a modienl ccrtificnte .c‘rm.rlmr 111.:, 131acaa; And | |

3 his condition was really bad, T $ermitted him to aveil himself of ,
the loave in afftieipation of Sanlor Teansl-tor's 3wietion; ~and the

leave n plicntfon was forwarded to the 3enilor Translator at about 11.50
;| A, On 34-4-48. '€ the Jf:-ni.l)r Lfn:"};}l.—_tnr W"‘,’]"&Od M. ‘{":ﬂ;(lc £

o gk : |
produce a melicnl cerpificate from o,w,0, South Kannra, Mr, Hepde z

eould have been informed ~bout it bofore § p.¥. that day. “at 1t scomy
the Scnior Trenslntor seat two  emopanda to ¥r. Asrie dlrcetine him

to ﬁ.}",})Cﬂ,I' before 0.M.0. South V(\".’.l-".'f‘—’k, fnnmalore for frosh mcdinal
cxamination, Vr., Hemde has submitted hiy explanation today to

R
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lcnior Tro~nsintor (whi

Lo 3y
ordcrs 23
he was nt

haz had

Troans
at apsabk 3 F.M.

to Mrc. Hecgdc

somc porsosxanl b

cngaeed with me
a3 were doins
Lo an ‘argent 1ic

of the ] moh

3enior "‘rﬁ:‘. 31ak

"-n P ~
ansle

'J.L-z)-‘t 3) ™

3aying that 4@~
coald not be
at 11

lanog

sty

‘ NG Sooror Tres
Heede An
eport

r .
M,

sl tho

fying to the fact

were forwacded

4, Mr.
an expericneced
off tho
patist
v"«.;L:".d'rcra.;‘,em (i)

pralpe againat

Gradantes, for
VALY ey ans,

P’
oy 7y o
P CLEVRICE

that he (N

+ “adanlalc durins HthS major part of the lcnve noriod. o

n3king

The

and 313, i

: .
N K > X
acesrdin; “-!-J

And on
3"-1.4 :' ) -VI. ! I". }?t’-

APPIrovad.
N M, on 31-5-48“1-".’1 markcd tho

i ;at-"r on

tho

Hempde 13 a haed workine youne mans

“LPC Dl
wd by the

L P2 b 7 ¥

“a .q-_ e

3 y u'n e ..

3Cparnte! Ly forw-'a.rdcd to ‘H-Yﬁ)
.!19.;3 not yct, re i'”v{:d £hono two

staycd in Gerakatte o1y %’f one dny mu

ch h~3 becn
o1 Hogde)

. ", W
_1"-t ‘

Sury~narayann, the preacnt officiatineg lonior =
’\

+ 3y havs A AriCVNncee an

on 31-5-43, thc 2enor Trﬁq,]_ Lor

him t0 anbear befors him immodiatcly, f£or
but ~t that

"a’_l_k >

in contgetion

time M. lepds wns basily

with ths fcl_,v:"_:::?.«').h. work (both of
12-15 Pp.°
m of office work and Hl.,,f 5
c-ﬂ.ll(l nnt

Governaont

briz w3ince

aparc Mr, Ho~de Lo &0
Orto

and T Senior

226/48-1, dntcd
-5=48 at nbout
ralerrod. it
i rejoing @ duty on 31-5
Hegle had attended offise

3ent a Note to

(plcrse sce, Note O No.
- 3

bhc . next doy i.6., on 1

W3

e 41 eF Y Ahove

Hopdo's action -48
M1,
attrondanes in the Atten-
6=48 alzn, Tuh on 2=-6-48
Db in red 1o

31=5=48 and on L-
Lahon- SeoTea -
Attendance -
do@dical

ine the Anibin
apistcr. Mrc.
gcertifi c«t,c Droduss

that he ig Tit

to 3denliorc

Heede *af Joining
cd by him (tosti-
O rejoin duty on 31- 5-48)
ur'-"‘l"tt)r o 51=-5-48 At 11 A.¥.

Ny and he 1
h-nd. * e 13 of prant holp to me in cloarine
woece to b

“Oor no

of work in this offics. T ne

Jonior Translator to Qove crnmont

R

xzept for his (Senior Transitor! 3) personnl

ards - whn beloass Lo ~ Vory
’.r..mrw":‘) wenald, in
3 )‘v ~nd 2ot AWNY 3 thnt

: 7] "
suffor; and it very giffl-

weo Lty .{"-,n:'_ly of 3outh

and in

#il)l acriously

Aays to 3G3Urc, 11 Nadras sity, sompetent K-nnain -
the work of “‘this office. Aleeady vr. K.

the Ofificinting Jenlor’ Traalator has got a

3

~at e alino, boeniase T hawe reprosanted to

w3 s - s

et e

S hcame ~ :

//7*:‘, quitc inexrerienced and

i b s
Pl
. R
3 .}-{ { f g L -
’ ] r‘*\ S
: o
15 shatod, I should b apmointed

ty Qovocrament

L"...u

;-&r'.t-,f"c ronBons BEA

t‘yﬂﬁm’? i'\*

d 1re.a b c o
pormanent scnlor Tra,nsl:’at:)r GORIED VO RS- 30, i

d i 3 annrayana wanhs
al30 on that account that T K, Sury~nlay

S
-
)
=]
w4

to Avail

himsclf of this « mmrf- auity to puish Ghe Jualor A33istant
T my office, in om*r that my officc work may saffer and that
{ H L L LU . .-..
+drions broublc on thit account. T of the

- 4 3 3 m
sfrien hnd to be kopt vneant during
s e e \OY2 & .

T may bs put to
xxxart posts in o

of comroitent hrnds,
tha pnsh seseral montha for £ fup et .

ynab T iz omy

both of them ‘
14 _is with vory mront Aifficulty that

- g fands’ T ianenloreg and
roocntly that T got two raw hnads’ £oom

§ , iy -~ m‘r: I T"“.",‘ ~ -
SWNL manngC’ With hom.  Honce, if T am o Lofsc ‘r. Terde, an ex-

. +
roricnacd hand ab bhiseritical junctiarc, it

”

Wi nld M an

A BEycre

b

=

ow to the work of this 0Uficc. #"
: A' & b -,

3¢ ﬂnkiy‘l’r thore was 2o necd "for
. qﬂp-r re )c 'Va O.

Hepds il applicd for Sarned

n" Koty rq'tlm_ !

ty appear before 3outh “anara,

(i h e A
¥anealors, baeansc fr. loave A0,
not

several precadents to

Jlignl leave (whish s upoapned 16a¥o).

show that porsons who had applisd for grant "

™
S | Nern are
i()f J4 A i &(F

£ carned leavs wero m:t regaiced o rroduce medizal enctifinaten /
from D.¥.08 eonderned. ~ The following arc tvo amnm ths scweray .

2 2 o
in taneed in pointi-

(1) Mr. N.K. Azaiatant, Tamil
applicd for i mmnths
e did not peoduct My modienl
M. 0.

doraivelu, Juailod eet ion
gapod Lloayg on 19-5-43  and was rolisyag

the same cvenlng, 1 cortity Skl

mwor wad he asked to appear hcfz‘,r-': the .

avTl i

(?,) ~con Jabbar of qlqy'nl"lm eah ion A Rl b on 33-6"#8

for 15 days loave-with effect from 30-3-48 201 e was popmiye.
t0.leave tha station the gamc

96-3=48 to 23-3=43 wore holidays.

il

*'2';.""_1{' "_Co 9 (0)01 2‘5-48’ hy’je'}{l}(\

O

5. I therofore rogucst that the Govemment may phe
igaus the
enioe Transl-tor Alpoot| ine him: -

Pleased to
Officintins

neacasary Lritractions to the pragen

(1) to swetion the 34 dnaya' casned
Avalled of by ., lepde and
(11) to treat
on the Foreqym

of m 51*5-48 or '\V'\' Ll ~ | ~
|-J Trodue e a7 i 41t e
(by 3 12 A mpqy

17~ e
,L'aq, (9

C alreng Ly

Mr. Hopdo's ﬂ.*f'.-i«)n, in having % §

)'in"& (‘Ufy
W the
teal eartifioatc romae ine 7!‘5/_ » AG

a3 belns valig A0 b ity Yiga] Tltno.
ap;

and



131) to 7 ' ' T NS attendancs in the Scntor

3 s s w4 n.‘s :‘l ~
Officc Attchdance Begisuer, A USQ 1

7. TFrom todn, onwards 1.c., from 2-6-48

onwacds the B

‘ ' B &S + W ' ~ i~
renior Transintor docs nob permit Mr, Hegds to

d
mark ¥ his E

++ondance in the 2enlor 0ffice Attendance Repgister. Hence
[ SRS Bl >

. G ’? . 3 . ~ - D 3
in anticli pation &k novernment's Aapproval T have tomporari 1y

acd from today 2 soparate Attendance Roristoe for the 136
7"““’1. A 97 = - ;

o affics (the ¥ananla icetion). Tirogunst that my ~ction
N 2 ~ ot -

i

Your 2034 obedicnt sgevant, L
~¢.‘, \
»
- Kannnda Translator te Governmont.
<
k.
&
Lf
& P a
‘l » Nas B ‘Q
L
; "
. )
L]
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The Kannada Trans

ink for the purpose horcaft:
 same being the corrn
notice will be taken

receipticn thig




/" -4 T3V T 4 )
/ + \ \ONFIIENTIAL TRANSLATORS® DEPARTMENT & o=
-4 v I :
From
‘ ‘ Sri K.M. Shetti, B.A phefiesdscit bl Sla e
l I NelMe EC Lo e 9 B e
} ‘ Kannada Translator to Go ""glm""“’ ?
o T a 3.
4’; t[o ’—bg Governnma nb, Madras. M2 7
i 2 A
o No. 247/48-1, dntcd 11th Jang 1948.
S - a1 Sir,
o 4 S B o < i = wg: = R T e \‘%g '
LT v X 3 ; }il.‘ Refaerence: Your Notc NO. 1264/43-1, dated 9th June 19_v"1’
! . a’”" I L -2 : e ‘.é“". Please quutc authority which 5ays5 that the Kannzada Translator
- r . 1 e > - . - S \. o~ K - - P
' 2 " to# Government or any other Sectional Translator to Govermment should

not use red ink for initialling and other purposes in the coursé of

T Ebs R, - | ; his officinl duties and that the Senior Translator to Government zIvRme
and please send me in original

5

7 , alone is given kk® such privilege an
] W J the Government order on the subject, if any, for my perusal and return,
- NN
- , 2. In this connecticn I have to "‘O.L."lt out, that ever 3ince |

: . : o you took charge as officinting Senior Translator to Govermment yoa
. , : } PR T ) : Fust . have been treoating me with discourtesy. Moweover, the tone of your
U\Mdzabova Wote which contains a threat to me 15 highly reprehensible.

. In your own .__.‘ccr‘,.»t.,, you would do well to adopt a polite style in
W corresponding with the co-ordir innte COngzett ed Officers of this Depart-
-‘ ment.  Your present policy of hurling WINECEessary threats on us
should cease forfaw'.th.

e
tod

‘ﬂ

~ o N 4= Jam ~ et
3. I Ll’ldCI‘Stﬁnd, S0MG dﬁyf‘s ﬂ‘f?“o, y(_/u ﬂ,b[lou Home Of u,!.l‘u T\.,O.'l.a

(

f
! | simply because they failed to salute you aj 30602 a3 you came Lo &

v e

| '} : e 4 , that one of them
_ office, by calling them "tl 1-'_1‘54(19,:: (thiecves), and that one of &
| o
{

etorted by telling you to your face . "you yoursclf arc 2 thimjda® s
and not I". The same day, it secms you abused my office peon Hari- -
; Arumugam for his having failed to salute you on your coming &
“ | O.’c‘fice, by calling him "thur;gdﬁ and that whea he raetort ed n'ny:LM A
all my service I never comitted thi r;id*-hmlnm’nnd that 1,-11{31\, pon, it

\
!

3 ! acems y&;U. remarked "T\T(\,ﬂ. I)erg Hari: schandran y&na‘{k}l 4"110]?'}](1’1’1 (I b
| 1%
l
\
\

o

know yocu are n big Harins ch"m(lf"")” This sort £ behaviour on your
1‘ty of your own positi

part i3 not ¢ only h'{’h..LJ derogatory to the digni

a3 Senior Trnj.l:slf‘ or to Gove rnmcr}"‘ but 2alsoe most d.io{?f"‘.CCfUl to t"lv". |

- whole Department. Heneo in your dwn _‘_Lterc;.‘-ts yecu should treat f:h,r,-i
1

members of the Inferior serviee with kindness and tact and deal with
the Gazettcd Officers of this Department with courtesy and diend t.V
and try to enrn their hearty cooperntion for the smooth admini

of the whole department. I trudt you will take this - my fri&lldly
advice to you in a sportsman spirit and you would kindly shape your
futute policy accordingly. .

ll{f‘..gr /,f‘g’\{ Kannada Translator to Government,




Office of the Kamnada Translater

} A} " to Government, NMadras, d4/2-6-48,
From ‘ kit 18 2R ORETARY £y o
Sri K.M. Shetti, B.A., = il ps
¥ \"-u ¥ v : ' s m 57 | SIS ,’i‘ I‘ t«o GOVGI'.’. .nt, 1 -?.@ras l-
% - | Kannada Translato =70 fg lB
o LA s ey To £1 At . ' )
: | ~The Secretary to Government,
’ | 4 - Education Department, = AL
Fort St. George, Madras.
Through The Senior Translator tc Government, Madras,
Sir, _
=7 . , Translators’ Department - Establishment Sri K.P. Jagesh
! 41202 Chandra Hegde, P.A. Junior Assistant, Kannada Section -
1 Earncd Icave for 34 days availed cof by him qg; sancticned
| by the Present Officiasbing Senior Translator to Government -
o~ , / jlotana we Serious diszlocation of Office work caused in Kannada Sechion
i Troo ”dﬁ‘ ' on zccount of Senior Translator's Memo No. 1188/48-1, dated
e 4,“2 ! 31-5-48 treating a5 irrcgular Mr. Hegde's action in having
(3 ¢ : e ° -
) NI "o rejoined duty on 31-5-48 - Government intervention: prayed
i for in order to prevent 2 break down in the Office work of
; Kannada Scction. :
a In submitting herewith a copy of Memorandum No. 1188/48-1,
s { dated 31-5-48 issued by (Sri K. Suryanarayana) the present officia-
5 ~ ting Senior Translator to Goverament, to Sri K.P. Fageshchandrs
AT Hegde, B.A:  Junior Assistant of Kannada Section, I beg to revresent

a3 follows: =
2. 8ri K.P. J. Hegdc, B.A. Junior Assistant of my Section
has been working in my Office for the past nearly three years and hig
work and conduct have been quite_;atisfactory. About the end of
April 1948, he complained to me that he was suffering from general
debility and it seems the Doctor who was treating him had advised
him to take leave and have complcte rest atleast for & weeks, with
immedinate effect, lest therc should be a heart attack; Accordingly on
‘ 24-4-48 Mr. Hegde applied for 34 day's earned leave with effect from
, 26-4-48 and produced a medical certificatec regarding his illness; and
' 23 his condition was really bad, I pemmitted him to avail himzels of
' the leave in anticipation of Senior Transl-tor's Sanction; and the
leave applicatiocn was forwarded to the Senior Translator at about 32
, We30 A.M. on 24-4-48, If the Senior Transl~tor wanted Mr. Hegde to
rroduce a medical certificate from D.M.0. South Kanarar Mr. Hegde
could have been informed about it before § P.M, that day. But it seems
f the Senior Translator sent two Memoranda to Mr. Hegde dirccting him
to appear before D.M.0. South Kanara, Mangalore for fresh medical
cxamination. Mr, Hegde has submitted his explanation today te

e






(111) to permit Mr. Hegde to mark his Ptte..d,once in the Senior
Office At.tend.ahce Register, 25 usual.

|-

7. Ec'om\uod.ay onwerds i.e., from 2-6-48 onwards the
Senior Translator 4oes not permit Nr. Hegde to mark XiE his
. attendance in the Senior Office Attendance Register. Hence,
_ in anti clpﬂtw-'-‘ of Government's approval T have temporarily
opcned from today 2 separate Attendance RCg.. ster for t.he use

of my office (tne Kannada Scctl'l) L rev:est tha t my act_on

may k'md_y be egproved. \_ 3

L}

Your. most obédient' servent,

- Grgmedy Ko

mad.s Translator to Govemmcnt.

mm
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 and 950/48-3, datcd 18-5-48 sent to him at his leave address Vi, R

To

: . } office of the Senior Translator
Sgoeial to Government, Madra;sfj\

cot: Establisiment - Sri K.P. Jageshchandra Hegde,
. G g;tif;‘ig%ating Junior Assistant in the O0ffice of
the Kannada Translator to Government - Medical !
requisition - Failure to appear before the
District Medical officer, South Kanara - Expla
anation called fors .

Referenco: (1) This Office Memorandum Nos. 950/48-2, dated
28&-)-48 and 950/48-3, dated 18-5-48; (2) +this g
Offics letter No, 950/48-1, dated 28-4-48 to5 1
the Dissrict Medical (?fflcer, South Kanara i
forwarding a rcequisition for medical examinaticn i
of Sri K.P. Jageshchaddra Hegde; (3) Report |
from the D.M.0. South Kanara Mansalore, Roe,
No. 151/Mc/48, datcd 2Bwdwt 24-5-48; (4) Endorse |
ment No. C. 225/48-1, dated 31-5-48 of the h |
Kannada Translator to Government, X !

' |

Sri K.P. Jageshchandra Hegde, Officiating Junior Assize I
tant (Kannada) who applied for earnsd leave for 34 days from

26-4-48 producing a modical certificate from a Medical practitioner |
at Madras was asked in this office Memorandum No. 950/43-2, dateq {
28-4-48 to appear beforc the D.M.0. South Xanara Mangalore, on
6-5-48 and a requisition was sent to him on 30-4-48 to hiz lgaye |
address in the South Kanara District at ‘Gerukatte’ Mulki p, o, ,
South Kanara where he procceded on leave. The D.M.0. South Kanara |
in his letter Roc. No. 151/Mc/48, datéd 24-5-48 reported that Spq 1
K,P, Jageshchandra Hegde did not appear before him £il1 24-5-43 ;
(the date of his letter). On 31-5-48 forenoon Sri EK,P, Jageshehandra g
Hegde has reported to duty producing = medical fitness certificate 1
from a medical practitioncr at Madras. This certificate cannct e 2|
be held as valid in the circumstances stated. As he had failed to
appear before the D.M.0. South Kanara Mangalore on or after 6-5-48 a
a3 dirccted in this Office Memoranda Nos. 950/48-2, dated 28-4-48 .

Gorukatte, Mulki P.0. South Kenara, it 15 apparent that he hag ~°
failed to sabide by the directions BOCHRIX i‘.:»%ed by this office =~ = |
and i3 lisble for disciplinary action. He &@hereby asked to shoy
causc mR not later than the 8th June 1948 wh,y‘d:.sciplmp- y action
should not be taken against him for failure to APpear) The DI, 0.7 e fope
South Kanara for mcdical examinntion. : \

- In the circumstanees the preduction of a medieal fitnegg
certificate other than a medicnal fitness eertificate from the ,
D.M.0. South Kanara/was requested to examine him and report the |
pericd of mediecal 1€ave that Should be granted to him i3 not valig [
and he i hercby not pormitted to rejoin duty on 31-5-48 forgnge, '
without his producing a valid certificate of fitness to duty from [
the D.M.0. South Kanara. , B |

(3d) K. Suryanrayava, ;
Senior Translator to GGVBTmnent 1‘
®

Sri K.P. Jageshchandra Hegde Officiating Junior Assiftang “
(Kannada) thro® the Kannada Translator to Government, i
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From

Sri N.Vinayakam Pillai,
Senior Translator ©o
Government;,

Stlaes

94bi3

v }

-
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TRANSLATURS' DEPARFMENT . s W ) e

Depar tment o S

Ma('lrﬂo.
' Fort St. George

; /_. i 3 n"*i )

! i’ =7 ”%
| "‘he Secretary to %gmmeni?% 4§
g Education and Pub ic. Health P 4
{

Madras.

No.1124/48-6 dated 15th December 1948,

Reference:— (1) Memo.No.73795/47_5/48 (B, Edn., dated"

Swbject:- Transiators' Department - Sri K.M.Shetti,
Kamada Translator to Government -
Ungatisfactory work and objectionable
conduct - Charges framed and o angbion _  f
obtained - Report submitted. e ol LT oM

~ 9%h August 1948: and
(2) Memo.No.73795/47 G3-7, Edn., daued

2nd December 1948, ——

|

he - N"f*‘ e
e

With reference to the two CGovernment Memorandums cited,

1 beg to state that I framed charges against Sri K.M.Shetti,
Kamada Translator to Government, as instructed -- vide my

Proceedings No.1124/48-4 dated 27%h November 1948 and No.

weioo 1124/48-5, dated 9th December 1948, copies of which are enclosed.
I understand from relisble sources that Sri Shetti was commu-
nicating wiaj:vk_llthe Retrenchment and Reorganisation Committee and
its members,malaciously urging them to recommend to Government
the amalgamation of the Translaftors' Department with the
Information and Publicity Department :and that he was also
interviewing some officials in the Secretariat in this connec-

tion.

I have reasons to believe that it was mainly as a

result of his persistent efforts in this behalf that the

4.1 | Retrenchment and Reorganisation Committee was persuaded to

L suggest in its report to Covernment the amalgamation of this
Department with the Information and Publicity Department. Buf
ag T am not in a position to produce any evidence to prove thig
charge against him, I did not include it in the list of charges
framed against h1m.
activities in thig
interests of the Translators' Department as a whole.

I am bound to say, however, that hig
regard have been highly detrimental to the
Sri

anhetti replied to the above charges in the following four
letters, viz.,

(1) His D.0.letter C.C.No.52/48-1, |

,} 20 2y l«f{f\k

Plo&‘*’wﬁfu

— (2) His

dated 4th December 1948,

s D.0.letter C.C.No,52/48-2, | To me.

daterl 6th December 1%8

s letter C.C.No.b3/48-3,
addressed to the Secretary to Govermment,

M& 211y - 2.0 §-hhn(B) Hi

Education and Pubnc Health Department, !
52/48-4, dated 10th December 1948

3

5
y
¥

2 g‘“”f\k

(4) His letter C.C.No.
addressed to me.

All these letters are forwarded herewith in original.

§ %th Hddl'eua

dated 8th December 1948

adrag, and
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2. It is evident from his letters cited that Sri K.,
Shetti has admitted that most of the charges framed against
him are true. As regards ®thed remaining charges, his expla_
nation therefor,be said to be quite satisfactory or to 1
represent the real state of affairs, as will be evident from
the several communications slready sent by me to the Covern- -
ment in regard to this matter. I,therefore,submit that all
the charges framed againgt him may be deemed to have beengw&ﬁ&%gﬁ
srovwed, As, however, Sri Shetti now repents for all that he
has done in what he himself calls his 'weak moments', admits
categorically that he has committed 'a serious mistake' in
having made certain unfounded allegations against me and the

“draw everything contained in the petitions he has submitted to
Government and the Hon'ble the Minister for Education and
algp,in the communications arddressed by him to the permanent Secwde-
tan e officiating Senior Translator and gives an assurance

“that he will hereafter help the Senior Translator in every
possible way and co-operate with him whole-heartedly in main-
taining harmony and discipline in this Department, I submit

that a lenient view may be taken of his past conduct which has

/kJ?}J’tnf‘ Telugu Translator to Government, requests permission to with-
- s e e

! undoubtedly been throughly reprehensible and that a chance

may be giaven to him to prove the sincerity of his repentence
and to mend his ways. I may also say, in this connection,
that at his request I have had a very frank talk with him on
all the points covered by the charges framed against him. In
the course of this talk, he has told me that for somet ime
 past he had been suffering from 'soune mental disorder', that
| during that fime he was unknowingly doing certain improper
' things without realising the consequences, that he mow finds
that in most cases he had acted improperly on the basis of the
wrong information received by him and that 'there is amle
justification for my recommending ceven his dismissal from
service if I am so inclined, since he fully deserves that and
even more for having made baseless allegations and improper
remerks against, and given much unnecessary trouble t0, such
a noble, magnanimous and well-intentioned person' like me.
As a result of this talk, I am inclined to believe that he
will turn over a new leaf and give no further cause for
complaint against him. In the circumstances, I consider that
the ends of justice will be met if the Government
award him a censure for his unsatisfactory work and objec-
tionable conduct in the past and also administer a severe
warning to him that they will takg drastic action against
him should he misbehave or be remiss in the discharge of his
official duties at any time in the future,
3, All the connected papers sent with the two Government
Memorandume cited are returned herewith as required.

Youré_faithfully,

A ,J@b\ @' lg’i!ﬂa,@
| Senior Translator fo Covemment.
Enclosures: As detailed in the list attached.
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List of enclosures to Senior Translators letter
No.1124/48-6, dated 15th December 19\48.

(1) Copy of Senior Translator's Proceedings No.1124/48.4,

;  dated 27th November 1948. (16 sheets).

(2) D.O. letter in original C.C.No.52/48-1, dated
4th December 1948 from Sri K.M.Shetti, Kannada
Translator,to the Senior Translator and its
enclosures (2 sheets).

(3) Copy of Senior Translator's D.O.reply No.1124/48-5,
dated 4th December 1948 to Sri K.M.Shetti
(1 sheet). }

(4) D.O. letter in original C.C.No.52/48-2, dated
6th December 1948 from Sri K.M.Shetti to the
Senior Translator (2 sheets).

(5) Copy of Senior Translator's Proceedings No.1124/48-5,
dated 9th December 1948 (1 sheet).

(6) Letter in original C.C.No.52/48-3," dated 8th December
1948 from Sri K.M.Shetti to the Secretary to
Government, Education & Public Health Depariment
(3 sheets). : _

(7) Letter in original C.C.No.52/48-4, dated 10th December
1948 from Sri K.M.Shetti to the Senior Translator
(1 sheet).

d papers sent with Memorsndum No.?73795/47-
i Gonnefg(/a%pépé’ Edn., dated 9th August 1948 (26 sheets)

(9) Connec@ed.papers'sent with Memorandum No.73795/47-G3-7,

Edn., dated 2nd December 1948 (11 sheets).
(10) Copy of Sri K.M.Shetti's Note C,No.449/48-1, dated .
16th November 1948 to the Senior Translator; sad
(11) Copy of Sri K.M.sShetti's letter No.456/48-1, dated
22nd November 1948 to the Senior Translafor; awd
(12) OODY Of UoOo Notes, regarding Senior Translator's
"~ C.No.2441 of 48. : _
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)
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? ‘PROOFEDINGS OF THE SENIOR TRANSLATOR TO GOVERNMENT,
wnitol arodalngey? Toiner of petimolons 10 foLs j MADRAS.
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No.1124/48-4, dnted the 27th November 1948,

Subject:-~ Sri K.M.chetti, Kamada Translator to
Governmen$ - Unastisfactory work and objec-
, T 1 tionable conduct - Charges -~ Framed.
sheanEd, tufer2. A frg mOTY BROL xodue0dll T | Reference:- (1) From Sri K.M.Shet$i, C,C.No.14/48-1,
y Y r it aTe Larei L .En..fiﬁ:) S Ox¥ o L OMNE LZLEES = y | s 3 { ; .
23t bas “toie Innet Goat S) ‘otrmolon “ 4 k dated the 28th March 1948,
= T4 e & P ':"'f.(“ff-‘, {prﬂ'—l“ﬁ":‘q '\'(‘_{ﬁf‘l« ‘fj_»o \r;r_y(\() (:':‘ ’ sy (‘-‘)Fm Sri Kc‘.%tt’., G,G‘m.19/48-1,
f“““‘“*'if;ii.:“;; \{1?2%04 QARL yadmana( AFd hodeb dated the 8th ipril 1948; md '
Nl e e A danda ) | S (3) Various other communications referred
hodah. S -GMSa. of.0.0 Isnigito of 18disl 0.0 ($) | . to in the course of these procsedings.
3. UL o et ' t o . " il . 5 3 R T |{.;,;‘ | ] -
nAF ot praene M t1e moxY BREL IBauOORt o - i
i i b LAafeara §) yoiplarmiT 10LOOC ;
SNBSS0l pan theeootd elroisleasT! TOLASK: .?’“m YC’QU ¢
skt e i tioare ) B8MCL todmeod(l dit Dadeb

~ 2 vand) (1)
: o warree Yo vaod
\ v s X e €T vt <‘~,'Thg"‘)r|‘('?_"|'v ‘\\f)_, A o -
Y i - DANCYE . ¢ Dasicaiis & s
ﬁ_"‘g""\'}‘g! r .O‘. 'S'vf\ﬁ_.r")._l: '\”J o i ’l 7 O e i s v}
t - 2 NS ] S a5

(atsara Bl) .81 zadmavoll i

agd. o 00 Iprigito. Gl O3 I9L .
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It is considered that the work and conduct of Sri K.M.
i manal 448 Podeb ¢ S-BMGd.0M.0.0 LeAEgito gj\ 3'}?-"3"’-" ol (39) : . : &etti,tgmad:gmslator to ‘Govermment$, call for discipli-
i T wintatans odid of friefdl M i1a .MO'J".','f > ﬂ‘.r.\ bt nary ac N ags 8% hiﬂ. The fﬁllomg Ghmes are framed
-}rm:o;qﬁ;(’- mer fgol oilded 3 foldsouhil .‘znaﬁmrsmfr}:)s ' against him and he is hereby directed to put in a written
e LT TR Aadeode o [ statement of his defence in respect of these charges within
e liiboel dF0L bedpb B-BBNSC.0M.0.0 ‘Isnigito Ab Totied (T) - - fifteen days of the receipt of these Proceedingsn:-

L B o s ot of tddede M. il morl BREL | | :

Toialanstic ¥OsRy D ooz 1) w Charge No.1: That the general behaviour of Sri ¥.M.
ISP\ ERvEY o b rsTomel ddkw dree 2reqeq badoemncd (8) ]I shettl is not conducive to.tha maintenance of diseipline or

Ctants c6) 8MOL feumpA A3 beseh | abT oD SMNE- i - hamony in the Translators' Department.

PR AR LR AR = e o ¥ ! L v

W | Vide the Appendix for some of the instsnces in

‘ s tonn “_4) i adeeoail hoS Dodeh ‘:g;wL ‘ / 1 3 smort of this dlargs.

i, A MRS olled) S3olk s itrede MR EXE To vaod (O6) i ' : ‘ '
njy-;otn‘li-‘:f\ 10kneP .‘m’*orf):“ éf‘;:‘l 'fhf.-)(‘il'us)"fﬂ alifel : ‘ Charge No.2: '!hat he witholda co-operation in m
: 1"4'».;53’{ i_.--«::‘s\;%f:f-“.rw_' titdal o $Eeds L Fi2 1o yooU (L) | di scharge Of. off\i»diﬂ» ‘m’“.‘_"d atpts omm“ taotios
Cwnie inaerT TOHIAY ofdd of @RCE yoamover Bras T ; | and delays the disposal of several items of even urgent work
'n'yodplraril TOMIOR Yikherney "H0R0l. 0. To yaoh (A1) which remilts in Shrowing out of gear the machinary of this
: O o PER . 5 | Departmont, Some of the instances of this charge are given
“ . in the Appendix. ; ‘
| Charge No.3: That he has submitted to the Covernment
if and al® to the Fon'ble the Minister for Rducation advance
copies of cortain petitions with several additions, alters.
tions and omissions, without indicsting in the original mub-
mitted through the Senior Tranglator that mich advance eonien
have been sent. -

Yide the advance copies of his letter 0.0, No.
14/48-1, dated the Bth March 1948, (with
| his Endorsement C.C.No,14/48.2, dabed the

» T : il s N i o
i INAENEY o mrboeTomel diiw dpee 218080 DATOMNTOY €)
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Charge No.4: That he has included in such advance eonies
unwarranted reflections on the Senior Translator and sgainst
Sri K.Suryanaraysna, Telugu Translator %o Govermment.

Vide his Endorsement C.C.No.14/48.2, dated the

 28th March 1948 on the advarice copy of his
letter C.C.No.14/48-1, dated the 28th Maych
1948, addressed to the Secrebtary to Govern.

~ ment, Education & Public Health Department,
Madras, . and paragraphs 3(a) (1) and 3(a)(ii)
on page 12 of the advance copy of his petition
C.C.No.19/48-1, dated the 8th April 1948
submitted direct to the Hon'ble the Minister
for Education with his Endorsement C.C.Wo.
19/48..4, dated the 16th April 1948,

Charge No.5:(a) That he does not submit regularly to
the Senior Translator to Government, inspite of reneated
requests, the weekly arrears list relating %o his office snd
thereby prevents the Senior Translator from having an idea
of the pendency of work in his office or the progress made in
regard to bulky items of work from week 0 week and that, when.
ever he submits such lists which is very occasional, he does
not furnish the necessary infomstion thersin regarding the
progress or the cause of pendancy of any item of work snd
:2:::‘0? defeats the purpose of the submission of these arvesrs

Yide Senior Translator's Notes No.872/48, dated the
12th fpril 1948 and No.872/48-1, dated the
28th April 1948 and hig Note C.No.452/48.1,
dated the 17th November 1948 relating to the
weekly arrears list for the woeck ending the
4%h November 1948.

(b) That he did not submit the weekly arrears list
brought upto date as eallen for by the Senior Translator in
his Note No,872/48.1, dated the Bth April 1948, or send any
reply thereto, ‘ i
ange No.6: That he did not include in the Monthly pen.
for the months prior to May 1948, the following two
wrk, received fzgn ‘the Provincial National Savings
n&drae,- ‘and pending with him for more than a month:.
(1) The leaflet entitled 'The Story of Two
Friends' (raceived on 12th Janpary 1948).

items of
Officer,

and
(2) rive other leaflets (received on 7th
- February 1948). :
zaarge No.7: (a) That he did not fumish 111 the 15th

- »;' Trige: maodn trmolation of the leaflet entitled

“;g'”. bly required by the Provineial National mm’ . .
in te oh he wan roquested fo famish by the B spri) 1948
"o Senior Translator's Note No.946/46-2, dated tne =
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the P4th April 1948 and again in his Note Fo.946/48 4,

dated the 27th April 1948, =kkkogh although this work would

not have taken more than a couple of hours. |
(b) That he did not fumish $ill the 23rd June 1948
Kannada trmslations of the five other leaflets sent by the
Provineial National Savings Officer, although he was reques-
ted to fumish the same by the 31st May 1948 without fail in
view of the matter having been unduly delayed for several

months, 2
Charge No.8: Thab he failed %o furnish $ill the 19%h

May 1948 the report regarding the articles belonging te
Government lost as a result of the burglary committed in his
office on the 4th February 1948, other than those subsequently
recovered by the Police, snd improperly asked the Senior
Translator in his Note C.No.196/48.1, dated the 6th May 1948,
to quote the rule wnder which he had to submit a report in the
matter to Covermment ‘after a dslay of over three monthe’.

Charge No.9: That he improperly and umnecessarily carried
on correspond( ¢ directly with the Superintendemt, Govermment
Press, and the ‘spuly Secretary to Covernmen$, Education &
Publie Health Department, Madras, for the supply of copies of

Government Servants' Conduct Rules for use by the members of
hig offica.

Vide his letter C.No.194/48-1, dated the 1t May
1948 %o the Superintendent, Government Press,
and his letter C.No.194/48.2, dated the 13th
May 1948 to the Deputy Secretary to Government,
Education & Public Health Department, Madrags.

.10: That after recommending leave to Sri K.P,

Jageshchandra Hegde, Junior Assistant of his office, in his

Note dated the 24th April 1948 for 34 days from the 26th

April 1948 and relieving him in anticipation of the grant of

leave, he did not send a proposal for filling up that vacaney

£i11 the 10th May 1948 when nearly half the period of his
leave was over and that he had been keeping the vacaney un-
filled for a fairly long time, spparently to justify his

failure to dispose of expeditiously severnl items of work

relating to hin office and als> his failure to submit the
various retums and reports promptly or on the due dates,

Charge No.11: That he is in the habit of smnding slipg
of paper addressed to the 'Senior Office' snd not to the
Senior Translator % and with no proper subscription, purpor.
ting to be intimations of camal leave mvatled of by him or
mbaomently cancelled by him and thereby showing acant
courtesy to his immediate suwerior, vis., the Senior Translator
Vide his several intimations ment dnyir
period from the 24tk laywtlgtamg"&:g’
Novembay 1948, |

i
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Charge Ho.132: That for sometime ’he had been abtending
office very irregularly and leaving the office sometimes
early without pemmission or intimation.

vide thgn Appendix for particubars regarding this

0.13; That he has not retumed so far, inspite of
of hig having been reminded in the Senior Translator's Notes
No.1187/48-2, dated the 9th June 1948 and Wo.1187/48-3, dated
 the 14th June 1948, Sri K.P. Jageshchandra Hegds's explana-

tion for his failure to obey the Senior Translator's direchion
to see him on the 31st May 1948 which was forwarded by the
Kennada Translator with his Endorsement Wo.No.Dis.C.239/48-1,
dated the 4th June 1948 and which was retranmmitted to him
by the Senior Translator for furmnishing the full date under
his signature snd immediate retum, nor has he sent a reply
$o any of the reminders, |

Charpe No.14: That he did not attend, as requested, the
meeting of the Translators which was convened by $he Senior
‘Pranslator on the 4th June 1948 for discusasing certain
natters relating to the Translators' Department snd ascertain-
ing their views before attending the meeting of the Retrench-
ment and Reorganisation Committes on the 8th June 1948,

Champe No.15: That he has made several false statements.

yide the Appendix for some of the instances in
support of this charge. |

Charge No.16: That he is in the habit of dewoting his
time to writing and submitéing to Government mmerous puerile
petitions on more or less the same subject (each extending .
over a mumber of pages) snd also mmerous spplications for |
a1l kinds of posts, instead of devoting it to the disposal of
several official xe papers vhich have been pending with him |
for a long time and which he was asked to dispose of as
expeditiously as possible, and thereby wasting not only his
time but also the time of others who are holding more respon.
sible poste and have more importaht business $o abbend to. §

vide his references 6.C.No.11/48-1, dated the
12th March 1948, C.C.No.11/48.3, dated the
15th March 193, 0.C,No.14/48-1, dated the
28th March 1948 snd 0.0.N0.19/48-1, dsted the
8th April 1948, T

»  Chaype No,17: That he had behaved insolently townyde

Sri V.S.Krighnagwani Ayyangar, Provincial National Sayingy
Officer, in charge, when he came to ste him in regard ¢ the .
delay in the furnishing of the Kannada translation of o e
National Savinge leaflet. '
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Charge No.18: That he is in the habit of annloytng}in
his several petitions and complaints a language which ig
highly improper, disrespectful and offensive not only to fhe
Senior Translator but also to the Government. Some of the

instances in support of this charge are given in the jppendiy,

Charge Ho.19: That he has arrogated to himself the
functions of $he Senior Translator and dictated to Covemment
how they should reorganise the Translators' Mepartment,

Vidé paragrsph 4 of his petition C.C.No.14/48.1
dated the 28th March 1948,

0.20: That he refused o comply with the requests
of the Senior Translator in certain cases.

Vide his Note C,C.No.19/48-3, dated the 9th april
' 1948 regarding the order eaid to have been
received by him on the 86h April 1948 fyom
the Hon'ble the Minister for Edueation which
was called for for reference and return, and
his U.0.Note dated the 17th November 194
regarding the return of thé original ration-
ing form received from the Board of Revems,

(\LCJ/,‘J) Q’__.g,{”y&») (&nj.()r de&h{'ﬂ 0.%.8441/‘483_

| (Cyy voet

z‘.’i
/e

Chargs No.21: That he is insubordinate and has ventuyed
to defy, either directly or indirectly, some of the instrao
tions of the Senior Translator and also rome of the Orders of
the Government and carried on unnecessary and protracted
correspondence in connection therewith and thereby wasted much
of his time which he could have more properly wtilised for
complying with those instructions and orders.

Vide some of the instances given in the Appendix.

- Charge o.22: That whenwver any infomation is called
for from him by the Senior Translator in the course of hig
official duties, he unnecessarily asks the Senior Translator
%o quote the Government Order requiring him to fumish mich
infornation or send such order to him for hig pemsal md
retum, . .

Yide his Note No.151/48-1, dated the 14th Apwi} 1948,

~ Chamge No.23: That he is in the habit of making $mpracti.
oable and fantastic mﬂi:im and holding out unwarranted
threats to his official mperior and drawing {1log: o
slons from mere presumptions. . ‘osioal .-
5 Vide (1) his Note C.No.449/48.1 dated the 1@
T i e e
! 9‘33 ﬁ& ’ the 2nd Wovembar
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A A el () his letter Wo.456/48-1, dated the

‘ syl _ L ) T 22nd November 1948 and the Senior

e R el i ke et BL T Rl , - Translator's reply No.2527/48-1, dateq
A vpraron ] &t l e Doy aoeldd d e il e Kl 1, the 23rd Wovembsyr 1948, ’

et D B L T R R s L Charge No.24: That he contends wrongly that the Senior |
D R R e o ket i e Translator cannot see sny member of the staff of his office .
D (VAR R TORPLA TR LR Sl without his permission and prevents any such member from

fib i s G ;;"UT.;";#;F{'»"f-f-~-r - seeing the Senior Trmslator whenever he is ssnt for.
i ; { {;3 S T THIOL G WA ‘

+ ke Yk o Vide his letter C.No.2R7/48-1, dated the 1st

e A b : . | \ June 1948 and paragraph 3 of hig letter

RO S e R IR GO R PBDEY | C.No.456/48-1, dated the 2nd Wovember
okt eyt HEOS - 8 FndED L A | 1948, :

PR (5, it Haads 0.25: Thab he is in the habit of asking the

e reba beawy. (ot Taner® ok e % ~ Senior Translator %o gend a copy or the original of certain
TS Bt e ST T L : pepers ab once or that he should be furnished with a reply
FoSiedem) | -t ey within a few minutes of %he receipt of his communicstion or
. iy hEy TayinAg | \ pefore  certain hour on a certain day which is not generally
L il A T . S later than the very next day, even when there is no real
. ekt aaiai S o Sl : ' urgenoy, and thereby dietating to his official swerior in
Lae ,~( “,f ™ ;' Bl aday. 0.7 i R a Bupﬁmilms nanner. \

o 88 Yo ey 6 Rty : _ ‘ Vide his letbor C.No.456/48-1, dated the 22nd |
{1 of mott havieoer 4 November 1948 and paragraph 4 of the :

BG L0 st Retednppa oS ) " Senior Trenslator's reply o.2527/48-1,

¢t o N g8 s ISaoi pies L1 ‘ dated the 23rd November 1948,
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’»L Instances of Charge Wo _1 |

(2) Sri K.M.Shetti ig in the hapit of making false and
vexatious complainte against, and behaving rudely towards, the
inferior staff of this Department and $hersby giving unnecessary
trouble and much additional work %o all concerned. g

(i, el nd Vide (1) his Tobe No.449/48.1 dated the 16th November .
’ — 1948 and $he Senior Translator's reply Fo.
*" 3 PAB1/48-1, dabed the 22nd November 1948;

| Late oy tmtl o/ (2) Paragraph 1 of his Note No.456/48-1, dated

| 1 the 22nd November 1948 and paragraph 1 of

1 | the Senior Translator's reply No.2527/48-1,

§ dated the 23rd November 1948:

(3) Extract from the shatement dated the 18th
November 1948 by peon R.Alu, (an English |
translation of which is enclosed); and |

(4) Skatement dated 6th November 1948 by peon

~ Syed Yusuf, (an English translation of which
is enclosed). |

(b) He uses offensive language against the Senior Trans-
lator in the presence of mome of the members of this Department.
He is once reported to have asked Abdnl Jabbar, one of the
peons, whether the Senior Translator would pluck his hair,
wnen the peon had %old him one day that he would report to the
Senior Translator his objectionsble behaviour towards him.

fe)  Vide statement dated 23rd Wovember 1948 by peon
Abdul Jabbar (an Mnglish $ranslation of
which is encloged). e -

(c) He is indecoyous in his behaviour towards some of the
officers of this Department, 2% ;

Vide-Sri P.Sankaran Nambiyar, Retired Malayalam A
 Trenslator to Govemment, Sri ¥.,Suryanaraysna,
Telugu Translator to Government: and Janab |
M.Rafiuddin Sahib, Persian & Hindustani
Translator to Govermment, ‘

Insbances of Charge ¥o.2. iz
(a) 8ri K.M.fhetti had besn evading for a very long ti A
%o fumnish the Kannada translations of two sa:n gglighg 1::;. !
lets entitled the 'Clever Trick' and 'The story of two friends'
(2 and 2 typed pages remectively) sent by the Provineial ke
National Savings Officer in Becember 1949 and Jamary 1948, *
| If he had, as remarked by the then Provincial National Savings
: Officer, devoted only a fraction of the time vhich he had wasbed '
, in carrying on umnecestarfly a voluminous corresondence about -
' this matter, he could have furnished the Kannads translations ..
, of both these leaflets within a few daya, | |

(b) He generally delays the return to ghe Government Press,

T

Py



. (A
of proofs of Kannada translations after verification.

Vide his weekly arrears 1is% C.No.37/48, dated the
9th September 1948 and C.No.436/48, dated the
10th November 1948.

() He does not generally aabmit the reports called for

fvom him on the due dates. He does not generally earry oub

ard to the prompt submis-
s, monthly statements of accounts
reports on newspapers. For ins-

the ingtructions giv

sion of weekly pending 1ist

and weekly and fortnightly

en to him in reg

$=nce, he submitted the monthly statements of accounts (due
on the 10th of the succeeding month) for the three months of

December 1947, January 1948 and February 1948 only on the
Zyd April 1948, |

(4) Te does not also facilitate $he quick cireulation of
tappals among the different Sections of this Department with
the vesult that the office work suffers very much. He is
further reported to have instructed his subordinates not to
receive or initial in token of receipt of any papers sent %o
nis office in his absence (including sbsence on casual leave)
by the Senior Translator's Office. |

RTR T =

. Vide Senior Translator's Notes No.790/48-1, dated
the 2nd April 1948 and Fo.790/48-2, dated the
gth September 1948 and his reply No.C.358/48-1
4N ) Asted the 9th September 1948, : .
bkl AT 7! , b
. 24.4.1948, 12 Noon. 25-5.1948. 11-30 A.M.
o 26-£-1948.  11-40 AM. B-5-1948. 1=30-p-M12-5 P .M.
A L i % | 2744848, 12 Noon. 1-6-1948, 11-20 R.N. .
e 4 984.1948. 12-45 P.M. 2-6.1948, 1145 AN,
99_4 1948. 11-45 AM. snd 3-6-1948, 1125 AN
oot i i 4 left again at 4.6-1948, 11.30 *
Y S XN, i 11.55 A.M.and ve- 5-6-1948. 11.20 AM.
L I tumned to office 7-6-1948, 11.20 A.N.
[ fe v » at 12-30 P.M. 8-6-1948, 11-20 A.M.
. s A T | R A SR IOE ¢ e sal SEUSREAS:
e o ol / 4.5-1948, 12 Noon. 15-—6—19 % 11‘30 .A'l'
adend "v ‘ .; Ny 6.-5-'19@. 1?.-&5 Pc.o 83_6-19:%. 11-&) A'l‘ |
3o bo L s by 10.5-1948. 1135 A.M. ﬁg « 10-20 AM. and left
' ol | y at 3.55 P.M.
. i . | 13.5-1948, 11-45 A.M.
ity L 18.5.1948. 11.45 A.M.
N 21-5-1948, 12-50 P.M.

P4.5-1948, 11.45 A.M. and
left at 3-40 P.M.
without pemisnion.

.
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nsbances of Charge ¥o.15. . = ()

(a) That the Senior Translator has ot reported to ‘: K

Government the representabtion made by Sri K.M.Shetti in his
Note O.No.13/48-1, dated the 16th Jenuary 1948 regarding the

|
need for making the post of temporary additional Junior Assis- | 5

tant in his office pemenafb.
Vide paragraph 1 of his lefter ¢.C.No.14/48-1
Yide perolta the 28th larch 1948 to the Secrabary
to Covernment, Fducebion & Public Health
Department. | ')
(b) That the Senior Translator has requested the Covern-
ment to sanction the post of an additional Translator for the
Pomil and Telugu Sections and the post of Manager for the
senior Translator's Office.

Vide paragraph 2 of the above letter and paragrephs
: 9(4)(ii) =nd (iii)ef his letter C.C.Fo.
19/48-1, dated the Bth April 1948.

(¢) That the volmme of translabion work in all the
language sections except the Hindustani section is almost the
some . .

Vide parsgraphs 2(ii) and 2(2) of the above two
lette:s respectively. '

(d) That the Temil Translator is no® in the habit of
reviging any Tamil translations.

Vide paragraphs 2( iv) an& 2(7) (iv) of the above
two letters respectively. _ '

(¢) That » Tamil paper published some time back an
editorial criticising the Tamil translations done in this
office and that some of the Telugn translations also were
strongly criticised by some of the members of the Madras
Legislature. | '

Vide parsgrsph 2(iv) of his abows letfer C.C.No.
14/48-1, dated the 28th March 1948,

(£) That for sbout a month prior to the sanction of leave
by the Government Sri K.Suryanarayana stayed away at his |
house (without leave) and that on receipt of Government
Orders sanctioning him leave he svailed of that leave also
sibsequently in addition to cne month already availed of by
nin without the knowledge of CGovernment snd that the Senier
Traiglator comnived st his wnaubhorised sbmsnce for one
wonth. |

Vide paragraph 3 (i) of his Mndorsement C.C.No. "

14/48.2, dated the 28th March 1948 on the * -

advance copy of his petition 0.0.No.14/484, —

dated the 28%h March 1948, "Q

A
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(g)

Ly

ari ¥.Vinayskan Pillai was llowed %o put in the

nrobation'both as Tamil Assistent Translator snd_as Ta.lil

Pranslato

| (a)

r similtsnecusly snd conjointly’.

Vide paragraph 4(d) on page 10 of the advance
copy of his petition 0.0 Fo.19/48-1, dated

the 8th jpril 1948,

Inabances of Charge To.18. S
vt T respectfully beg to submit $hab in view of

' the unususl practice obbaining in this Deparbtment as.mlainsd
‘below the order declaring Sri K.Suryanarayana to be Senior to

ne was altogether irr

ular. and it has caused a great in-

justice and a Tot of hardship fo me'.

(b)

paged entirely fon mere suspiciont. * *

yide his petition 0.C.No.11/48-1, dated the 12th
March 1948 to the Secreiary to Covernment,
Fdueabion & Public Health Department.

whis Censure Order which was passed against me was
* 1 beg to submit

that his ‘censure' is the only punishment I have had up $11 .

now eve

ysince 1 entered this Department in 1931; but here
again a clear injustice was done %o me. » =« = .

Secondly,

the Coverrment might have been undsr the erromeous imoression
$hat 1 wanted to profit by Sri V.Hanumanthachari being one of

the 3 Exeminers for the said M.A.Degree !
this suspicion is baseless. * = *

* 7% would thus be seen

that even this suspicion on the basis of wich the Coverment

have awarded me the tgenmire' is altogether MOaNINg

(¢)

Vinaysken Pillai in making this request %o

Vide his petition 0.0.No.11/48-3, dated the
~  {bth March 1948,

"y beg bo sibmit that the main object of Sri ¥

the sanction of the post of =an arlditional Translator) is this.
He wants 8 Gazebted Officer as hia Assista t for purposes of

gelf-sggrandisement so that he may sppear to be & big of ficer
in the eyes of the members of this Denartment and al® in the

eyes of the public and then try to exercise
powers over the other Trenslabors. ecti
aobmit that this demsnd on the part of the genior Translater
tor for Tamil Section is altogether mesningless. *ier 2
For these reasons, in particular, I respect

dicetorial
T rampectfully beg %o

s 16 senorion an sdaitionsl Transls.

\

ectfully beg %o submit

ghat the request of the genior Transl ator wgX urging the -
covernuent $o sanction the post of an additional Translator

for the

ranil geckion deserves %o be mmmarily rejected!]

Vide paragraphs 2 and 3 of his letser C.C.No.
~  14/48.1. dated She TR ¥aveh 1948,

. 7
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Rﬂ’«iﬁnh]ﬁ' forn. A clean cony af the aave in et
ner with af chesrdd veact,

Yourn dincorely,

_ | (uj,%-. b‘*?""’“\ |
L RO ary Katle ThOREE, Hels, | |
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TRANSLATORS' DEPT. - Sri K,.M. Shetti, Kannada Tra.mslag:y
Discipiinary action agalnst - Orders passed. '

~ From Sri K, . Shettl, Kannda Translator, No.CC-14-48
dt. 28-3-48,
From Sri K.M, Shetti, Kannada Translator, No, CG ,19-48
7 dt.si4-48
L. =~ From the S.T.G., Endt. No., 767-48-1 dt.9-4-48,
-do- Endt.No, 849-83-1 dt.22-4-48, |
From Sri K.M, Shetti, Letter No.CC.48-1 & 2 dt.23-11-48

L fry S J- 6
fp#v, 127 ok S5 % -~ and 25-11-48,

QRDER/Ms, NO. /7 7 . EDN., DETED & ‘

A
I?\
.

,"-5-49 e

The Govt. observed from the Gommunications read -
~  above that Sri K.M, Shetti, Kannada Translatefr t@ G@vt? hag
not only acted 1n disobedience of the @rdinary rules of
i prcceggre 1nn several matters, but had made false allega-

" tions concernin% work in the Tx‘ansia«ters“i ~Dept.,

casting reflections on the vz@rk of the ethen Tran\slat@rs.
They therefere ecnsidered that the conduct of Sri K.M

Shetti called for disciplinary action and asked %’.}h& ‘i{er

| P..T‘.o. --2-*
AR %, e 5 L ) i S 8 g e - 7"‘; M;~ = T e T S T 2 -~ S




rK

“Senior Translator to frame suitable: ‘charges’ against him,

In his proceedings No., 1124-48-4 dt.27-11-48, the Senior
Translator framed 25 charges against Sr1 e M Shetti., 1In

.his replies to these charges the Kannada Translator, while
ﬂ admitting- most of the charges, has shown repentance for his

§ast conduct and has -akked for perm1551on to ‘withdraw every-

Jgf thing contained in his prev1ous communications,
i

In the stances the Govgg:égxakt propose to pursue

. direct hewewe®s that Sri K.M. Shetti
}:be censured for his past conduct
4

-;me‘ '337’/&5 s e TH-en o>
/it/qu/q\LJ

—

the charges.

ot UE UaTrnel Noo o1
.l
-2

To

‘E;f’" F)

-
3]

L)l =

: & A _"u‘l

The S.T. G'%

(ke

A /&;
/'Jv

o

———

o U
2

/2 J 220 i

: PP+5 and 7. c.fs respy. and to his general remarksfon the peti.

Se ret‘a.ry&E o &
p

m

Please see herewith certain suggestlensﬁhad’,fer impz

economising in the adminlstra.tien of the Tra.nslator's Oﬁ'lce.

P 1047 matter may be examined and put up. (

]

. Wﬁ EDN, AND » \

k \‘0(\

e 1341 )“}‘

Phleage see Uin. V\/wvvvvim %Hrﬂ@«w)
Walle bias b¢4v.ﬂxgqgnnaLﬁéanh. Qi Gl4é_vmd;

'_M“

N - S
c No.‘1’7253 ¢2/48.From the S.T. G+, No. 1964/4'7-2 dated 29-2- 46, 58

\Elxiem;; :

27341 I e S.T.G., Endt. No. 2’67/48-1 d,ate}i 9-4-48.

A certaln M. Basappa, who is nmporteé terﬁhve ‘worked a f@w

i
= it

.,
"

25429 C2/48 .From the Kannadaaﬁranslator to Goft.

dﬁ&ttl-745‘&¢

years ago first as Junior Asst. and then ae clerkgunder the
%

Kannada Translator to Govt. and whose services ijﬁ'ﬁenminaued
with'pffect from 6-11-44 as being of no goodffor his work has
sent a petition to Govte. Ree. certain matters connected with the
Translators Dept. The remarks of the S.T.G. thereon are on |
Ppeo=7 c.fe

Subsequently the Kannada Translator to Govt. sent
: Sl

& petition to Govt. | , certaln points mentioned in the

petition of Basappa and on other matters. A copy of that peti~
tion is on pp.11-16 c.f. and the remarks of the 8.T.G. thereon

are on pp.l6(a) to 20 c.f.

2. Attention 1s invited to the general remarks of the S.7
Re. the petition of Basappa in paras 1 and 7 of his letterp on

tion of' the Kannada Translator in para 1 of hils Endt. on Pel6 (g |
aj
c.fe The matters in the petitions of Basappa and the Kannadg

Translator are examined i

n the sectional notes below.,.
Se Dire(I.& P.)<rith ref. to sechional notes on pp

g

& -

|

ole CI-FJ_ Jz:“\

T

%%’

g ;d_ ‘
il a e e ISR beczic

el

L i S

e T ———




= f
e ,}:
3 4 ¥ ™ . e £ IP' J -

in . @ith ref. to their note on p.4 c.fj may see for eemarks |

re circulation to H.M.(Edn.) with ref. to his minutes above.
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From Sri K.M.Shetty, Kannada Translator D.0.C.C.No. 48/h8-

L)“{PRA fl'}"’-g‘”a' dated 23-11-L48.

,L . Please see the U.0, belolyfrom the kannada Translatore
{ He should be told that no notice will be taken
%of this communication sen&’direct to me and that disciplinery ;
~action will be taken against,him for sending:such a

3 communication (containing allegation aguinst the Senior

. Translator) direct to me.

The Senior Translator should be asked to include

—-7.."7
™~

{thisalso in the list of charges against the hannad

i Translators.
hur’ MoVoSe
25-11=148.
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3 uErgm_thguﬁgnign_Translator to
dated 15th December 1948.

Government ,

No,112h-t8-6. _

_The ecase relates to-the affairs of the ——
“Transiators' Department mainly arising from & petition—
N‘”“fPUM’UnG'BaSéppa;‘WﬁO‘iSWStéféd to have been employed

© Some years ago in the Translators' Department. This

- man made a number of allegations concerning work in the
Jtare vt AU o e, &) o A
Translators' Deparﬁmenfty ATiong the allegatiéﬁgpaere

that the offlcers and staff aid not pronerly attend to

thelr work

that. the Trans 1ators' Jepartment ntht be analgamated

there was no need at all ior the Department

WS LA \
with the Lnlormatlon and Pub11c1ty Uepartment and 80+ on.

All these have alreadv been dealt hlth in the sectional *

for the amalgamation of the Translators' Department with

(Eemorandum ﬂo 73795.47 » B3R @ni~dgpgd;2nQ~Dcqgmbgrﬁléﬂé,

notesA“ ét may be stated with reierence to the Asugges’_oﬁ_ionr

the Information and Publicity Departuent ,Athe Cabinet

andAHeorganisation Committee for tthe abolition of the

:5ai;ﬁ“f—

] % lransmaLors' Uepartmen@ aud dLag declded thet bhe prqpeﬁt
‘ |
%%Br@}«en sﬁe} 4" 61&?1?&16 he ?M this= sn’é‘ject has

|
recently considered the recormendation of the Retrenchmenf
o |
|
1
|
1
|
{

P

b

}L

Jt&

also

petition referred to above was that stationer
is indentéd for by each of fhe sections separal
and separate conveyance allowance claimed for the !
by the sections.

purpose, Instructions have been

issued to the Senior Translator to

Government to dis-
continue this .procedure-and he has been asked to
arrange to obtain-stationery onwa general indent

for the articles required for all the sectlons and

then distribute them to the sectionse.

~ 3. Certain petiﬁions submitted by Sri
‘;“:’6.}
1

K.M.Shetti,

T —————

Kannada Translator are also dealt with |
in this file as some of the allegations contained E
in these petitions related to matters on which Basappe= |
had made allegations.” In those petitions Mr.shetti
nade not only false but also insulting statements

concerning the Jenior Translator to Government, who ‘
is lMr.Shetti's official superior. In view of Mr, .
Shetti's behaviour as evidenced by these petitions

the Government considered that his work and cenduct ’

.called for disciplinary action and asked the Senior

Iranslator to Government to freme definite charges

against him and to submit a report to Covernment.

Again in November 1948 Iir'.Shetti addressed communi-
cations containing personal reguests direct to
vecretary. The Senior Translator was asked to
include Mr.Shetti's conduct in this regard also in

Twenty-st=
aceardinalx framed by the senior

\
Mr.Shetti and all the charges relate to insubordina- |

the list of charges. charges were

Translator against

tion, conduct subversive of discipline as evidenced 1

by the submission of letters dlrect to the oecretar~ {
* 8
uducaflon and Ub%&f Health uenqrtnent couched in i

orie 977"104 DWM j

Violent—Igngua éﬂl In the opinion of the oenlor

Translator it was through the eff

erierts of Mr . 3he

geipis 2 7 Wy , My e + 31 + 3 )
the Kannada [ranslator, that the retrenchnent ang
RS T R o § s G ana

neorganisation Cormittes head | 5
rganis: Committee had rade the we -
= L AR HAUe THhe Yetom lendatic

oo Nt
AR T T T T RN T

RO o



!

t

o B

\
1

//;ﬁ?’

he Sri Shetti has written four letters

=

rep 1ying to the charges framned against himj; these

m

letters are found in original in the c.f. The Senior
I'ranslator to Government observes that most of the

chaPges are admitted by Mr.Shetti and that all the

charges framed can be considered to have been established.,
Mr.Shetti repents for all that he has done in his

"weak moments”,‘admits the serious mistake he has
cormitted lin having made allegations against the Senior
Translator to Government and the Telugu Translator

and requests permission to withdraw everything contained
in the petitions submitted to the &overnnent}???‘the

Hon'ble the Minister and has given the assurance that

: - e e = . = o G Sy S
he will co-operate with the Senior Translator to Government /[ & ) £

in the work of the Department. It is observed that
Mr. Shetti had for some time suffered from Ymental

disorder'. The Senior Translator's recomnendation is

that in the circumstances the ends of Justice will be /f

J s =y LB R - o 3 3 ) . £
met if Mr,Shetti is awarded a censure for his unsatis~

actory work and past objectionable conduct and adeANgis LA
Fa bo LoD govesl,
a i (g 022 e +

not'to behave similarly in future. WY,
. A=

5. There seems to be no objection to

ot

orders being passed accepting the Senior Translator's| to

Government recommendation,

i Tooo  ponls dead/—tndi
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Mr, K.M. Shetty, Kannada Translator, made several

| allegations against the Senior Translator to Government
L > !

. and he also addressed Government directly in language

' which was not quite proper, i

. |
- Th& Senior Translator was asked to tender his

|
1

- explanation and later to framescharges &gainst the

‘E Kannada Translator to Government,

el It cannot be said”that all the allegations of éhe

- Kannada Translator are without foundation though they

B
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! - ikl 3 el SECTIONAL NOTESs
'Y 4re ddubtless exaggerated. In any case, the regutatl?n ;

B

ALLEGATION IN THE PETITION OF M. BASAPPA.

rests only oﬁ the word of the Senior Translator, It
LS - <

: ‘ : 0 T, S ftsh e L . Firstly this dept. is located in g‘Géd.fgfsaken pPlace and
may not therefore be quite failr LOSEOnVE R DACL LY, 3 hence no higher authority has ever visited it. \If any higher

1 ' } ' officer visits at about 11 A.M.‘tor-before 12 A.ll. eBsEAwih

‘ ol £ the very superior against whom he bk \ : , or after 4-30 P.M. he can see that mone Of the officers’ arve
the testimony of & b - \ - i . i .- | there, for they attend at their will and pleasure. -
complained, * : 2 | * i H Sometime they never attend office for days ,together and

; . E v 1 : « te just one instance the Telugu Translator had recentl
The Senior Translator now reports that Shetty . htatn | | »gﬁp Yod® ror leave and as orders wers not recelved *in time snd %
. | d § ¢ | - ' as he was suffering from accte scabies, he remained at home foxn
' one full month without leave,..just visiting the office for hals
\ {an hour twice or thrice a week. He had to remove his dong
Bl g ; ' grown beard on account of this illnesse.

) ! o LAE
| |

‘does not contest the charges against him but pleads A o
. . | ) ' b 2 ||
mental disorder which induced him to be.rash and | -l

| to remain in the office till late in the night and attend to

! ‘vintémperate. EHe‘recommendS that the award of a censure o T;yﬁ,CLwn | _m~uhhmm_wm““§‘N ' As flor! Ghe 'staff, "1t ls asﬁirregular as the officerse.
’ : . . | | i;:aﬂudmtpésﬁiSQM~ : b . :
«Hould be enough. From the personal record of Shetty o A e ‘ BUE TR I e i 0 e ' :
shoul R 1 | | F ‘ t'fa“wla asfsm"f ) =L ISRl To gere m‘?fft‘;‘{&‘ 3 e
ioh id at Flag "H" the theory of temporary loss: of N Mpeih Ih Jgos on soversl FRTaoms 08 MR RTR S le S he i
which 1s ?t ) ' : y P J { ! . , B (account of high pressure of work consequent on the inéredsé 5N
mental balance appears possible, . The record is | 13795/ 7 i - Lo st ne loglslatlye and  Journalisele actlviiigee ns ol G Sl s
i 1 / ' i1 ¢

: 0 ! ' ) ‘ y | office work even on holidays. They cannot afford to be irregu«
y commendable except in the recent entriess - . 4 Ezsgi“ i ) v ' lar in attendance or waste their time as alleged, since they
9 : i » f T

- _ : | have to work at considerable pressure to deal with a 1ar%ey
. % May therefore agree to close the case with the | | volume of.urgent work expeditiously in order to keep to the

Y ‘ ' i dates presgr@bed inagiifect 2£.several items for Eafir publica-~
+ award of a censure, ’ Bt % R — %or S}-é»» missione. do nofalé h«w%@w %umm~ Ld%e%
e | \ [ uﬁ»*d' uwjm L‘*"“‘ﬂ NV ety DA v = B e ?Gw,‘m »mm-‘w

¥ a cempuh wnt b Z ‘

’ 2 : 4l - Nor is the allegation true that tHe Telugu Translator to

3 / o { Al | Government remained at home for a month before the receipt of
_ ‘/ = I ' the orders (on the 18th March 1947) sanctioning him leave. Fer

oY 1.0, (Bdn) 4 ' il ) 'was no doubt absent on casual leave for four days in January
of . (AN lpﬁ Eég%,. i | and February 1947 as he was suffering from scables. As subse-

awszmsf¢)

| quently the’ complaint was causing him more and more trouble ang
H,Pr, i A , g . | as he was not permitted by Government to avail himself, in ang i
QV/' L 274? //,/’ [ ; | cipation of sanctiongs of the leave on average pay for three
oﬁ’ l | e DR 1 | months from the 4tH§§§rch 1947 applied for byihim, he was
\ 1 % cereD1ERY TU oy, [ - obliged on certain. days, befare he actually proceeded on leaye

| | from the 20th March 1947, to attend office a little late om
| : ' leave office an hour or so earlier with my permission. He dig
jl ' not’ absent himself without leave as allegede

i A ) k"f’ N
| e -y
7 @
‘ DS e
i ,/Z#
__,/ e

. o SErct T

1‘ I/:D .",l;) /56‘:~ /Z '»,;'
— -*Elgﬁse see, Govbe |
4 O \ il i ONOc - 2 {

/ 155Y - ) By 73795-02/47,

/ l £y
g Wt NDiex o Ol B0
o |
| - - :
//&7f497”57 - | not9alol?3505/ 34! to Government making certain strong allegations against this
/ _ , | i ° department. But, as the Senior Translator had communicated tq

{ ¢ /
A,\Jx = | ' ‘ L f/' i us only some extracts therefrom, fer our remarks, we dQ ety
A | | P “| know all the allegations*cgntained therein. I understand the

- U-/] . (1 ; § 2 2 o
iyl : \ ‘ i the Senlor Translator submitted hig remarks thereon to Govi. -
| == s g ﬁgjf ///Q%ﬁr’/’ | | qonl¥ very repéntly, after theeneceipt of 2 or & reminders frg
! :Zo,s’ﬁf 4 1 | | Govt. 1Ih this cohnection, I beg to state as followsg =~ é
| s C:/f LE / 1 ri 1 X

|

| EXTRACTS FROM A PETITION OF THE KANNADA TRANSLATOR

28-3-48, |

Some time back, one Mr. Basappe had submitted a petition:

~

t (i) I understand that it is true thatb Sri~ﬁ% Suryanarax ;
%( elugu)Translator to Govt.) had grown his.beard and that héa“

| ' h88 developed a sort of itches, as a resultl of his having g
, | Ft . : ' his beard, and that he had applied for 1 or 2 month's ledve Q¥
. s R DD & -o. N7 ‘71%6‘2 4{/ 26 ﬂq@ (2 ¥ | that FORFABOUT A MC . i, prior 6 HIS RECEIVING GOVT, ORDERS |
: ‘ . . I | SANCTIONING LEAVE, HE_STAVED AWAY AT HIS HOUSE (W1 THOUT

| { j | LEAVE) and that his{peon ‘Ponnurangam used to take papers to

N WA

| house, onge in 2 or 3 days or so, £Or his signature, when ~}P
| 1 4+ ¢ %' his signature had to be taken on’official co%responéence ngr
i | | that, thé#PRESENT SENIOR TRANSLATOR CONNIVED AT THE “TELUGYU
TRAN%LATOR'S UNAUTHORISEL ABSENCE, POR ONE MONTH. I also ..
stand that, onymegelpt of Govt. orders sanctioning the 1es
| the Telugu Trangl@itor, the Telugu Translagor availed of the
| { {deave diiso subsetquently, in addition to one month ,alread ayl
| "&vailed of by him, WITHOUT TE KNOWIEBEE OF GOVERN: 4

MENT .
[ =4 i1) If Messrs. D.Rs Rama jR« ] ; 4 3
! i | Iyanéarz Ramanu jam and_peggm%oﬁﬁgﬁaﬁgga%ngiza%i %éya% R%ﬂgaﬁ<
\ | the Secretary to Govt., one by one, (without permitigaanedp;
‘, , 4 contact one another, tlll the examination of all t1J % they,
? . 4 | w18 over), WITHOUT THE KNOWLEDGE OF.THE TRLUGY min‘m}v%?\efh%ep &
| - | | THE SENIOR TRANSLATOR, 1t woulld be Pessible fer the aecpr Y |
] know the Peal truth of the whole affair. R R

,\“ato\:\an mt\:czx.\
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REMARKS OF Bo& PoH: DEPT, . . A A
’ & ; 2 ‘ .
The allegations in the pe§3t§0n of Basappa are refuted by

‘the S.T.G. as baseless. But, the Kannada Translator lends support

’

%o one of the allegatlons of Basa)pa, viz ., the absence from <

elugu Translanor for about a month prior to the

0ffice. of the
ﬂgrant of leave to hlm by Govt. and states in addition that the
j resent S.TsGoe conﬂlved at this unauthorised absence.
; o fHants

\gesué? an enquiry as at 1Al a%gge to know the real truth of the

He sug=

‘WhOle affd&ro
v 2. The above allegationief the Kannada Translator finds a
1

place as Qn Endt. in the ADVAVCE COPY of his petitlon sent to L bl )
Govte and not in the ogl. sent thPough L s T.u. T n%' g&; .

|had no scope to offer his remarks on this allegation of the @;@l hﬁfwgﬁé
Mannada granslator in his petition. But from the general obser- V‘“MijddufWﬂ

i _ A ’ ‘ [’ WNR“jL‘

|vations of the S.T.G. extracted on pP.16(a) of the c.f. and from
\the chimerical nature of his. ions in
t ature o allegations in paras 2 and 3 of-his

twetition on pp.12-13 c.fe - Videprbdgof the sectional notes

below, it is doubtful whether any value can be attached to this

allegation. No actlon therefore appears to be necessary on the 7
A £y, //
allegatlon respecting the Telugu Translator.

5. Secy. 1s the Head of Dbpt. of the Translators Dept. TIf
()
the real truth of the gereral allegation of irregular attendance =

|

o# Offlcers and staff £s to be eliOited independent of the report ‘y e

N o G~
of the S.T. Ge, 1t can be done only by ueriGEEEQI’supprise Vvisits Ca ey~ e
ﬂy Secy. or an Officer deputed by him. This appears to be adyi- = Sy
f } 1 s A 2 = m ) : L‘v /\‘L""’/M@ '?/
ible in view of the general 1nﬁlscip11neZprevailing in the 7 %g
| v

Mainslator's Depte

\ [ ,
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A E.& P.H.(GL). §
N : .'b'- s.
ALLEGATION IN THE PETTTION OF M. BASAPPA.

There is practically no work and the ‘members roam about |
to be paide. -

REMARKS OF THE S.T.G.
In fact on several days some of them are obliged, on

‘account of high pressure of work consequent on the increase in

'work even on holidays.

the leglslatlve and Journalistic activities in the provimce, to

remain in the office till late in the night and attend te officg
They cannot afford to be irreguler in

attendance or waste thelr time as alleged, since they have to

‘work at considerable pressure to deal with a large volume of
urgent work expeditiously in order to keep

to the dates pres-=
cribed in respect of several items for their publication or,

submissione

e He says at the_safie time-in other place/that there is-
| practicaldy no wop?/(whereas in Pact there is:plenty of work to
:do) a that tbé”members of e staff sinwly roam apgut. These

| two Statanents are evidently inconsigtent.

REMARKS OF THE E.& P.H. DEPT.
The allegation is obviously baseless and may be ignored.
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t L. ) y s ! ' ' f ) ' ',' Eo& POH'(G:L)' \

g <\ i | SUGGESTION IN THE PETIEEGN OF M. BASAPPA.

Besides there ‘are five clerks in the language sectlons and |
two under the Senior Translator. ‘When a paper is received e.g .l
an order for translation, it is first registered in the Senior
section and then in each of the‘other“sections; ehtered in five!
work registers and after the work five different covers are 1

despatched_ from the same office to the same office i.,e. Govte |
Press. All the five sections prepare five separate indents foxr

Qstationery etc. send separate clerks to get them and all of thel
lare paid for conveyance at different rates. The date for sub-

{ 'mitting indents is Ehe sige for 311 %n%hthey couqugéfpare ng_
lindent and one clerk.cou o and ge eme Jhefe are; e«.a»ﬂk&'
i REMARKS OF THE S.T.G. l

»

kd T o As regards the petitioner's remarks regarding the registra.
Vo s W b ion and despatch of papers in more than one Section and the
' submission of indents for stationery articles separately by eacy
'Section, I submit that the jresent practice, which has been in
b : jexistence for a long -time, is most convenlent and best suited
for fhis, Departasilys for Triheine SXRENSSLLBCULESS 88 TSR ETRY
'gible. The covers addressed to the Superintendent, Government
'Press, by different Sections every day are even now collected
and despatched only by the Senior Translatort's Office through g
single peone

{

{ REMARKS OF E.& P.H. DEPT.
| The registration of a single paper in all the language sec.

tions is necessary since it has to be translated into the vari.

l"ous languages. The practice of obtaining stationerg}etc, by the¢

|clerks of the languagej sections individually for their sectiong

is reported to be in existence for a long time and found to be

dne akte » ‘ !
{ h7%7’; ost convenient and best suited for that Dept. The expenses |
Tncurred on payment of conveyahce charges bét¥g3°0ffice should 1

H

= Z} iabe obtained for the whole Office by a single agency and distri.
| lbuted to the sections in the Office and not by the different b
it

fﬂsections individually and directly. The considerations men- |

ftioned above are not valid reasons for adopting a different 1%

U procedure from the normal one obtaining in Govt. O0ffices in

-

{igeneral; The S.T.G. may be asked to discontinue the present
I ,

| lpractice and arrange for the adoption of the procedure men=
!

%/QXMMAJ b FV%fﬁtéjn.%tioned at 'A! abovee

aipee; | @
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' 4 e ALLEGATION IN THE PETITION OF M. BASAPPA.

_J =
/’ LA, AT As a matter of fact this depte. is sbsolutely unnecessary, |
d¢ @ oy’ Y fifor most of the translations @o not give sense.

RPN R 5 REMARKS OF THE S.T.G.

R T ) The petitioner then observes that most of the transiatlons
¢anaes V=>4 |done by tgis Department do not give sense. T submit that a ,

p%rﬁgn,iwho Waitfoung EO ?g'of go usg fog ghisloffi%e on a%co%nﬂ»
Ao W b | of s’incapacity and inefficiency, is obylously not gombe ent |
| ‘of his incapacity aRd Jueit S "l tn $ne Iimited stalf and the |
‘1imited time at thelr disposal, the Translators trg their best

to make the translations 1n Tndian languages of Acts, Bills,
‘notificationﬁletc., as intellggible and réadable as possiblee.

EXTRACTS FROM A PETITION OF THE KANNADA TRANSIA TOR D/?8-5fé§-

| I am told that, recently, one of the Tamil papers gubliShn

>, | ed an Editorial, strongly cr1%1c1s1ng the TAMIL %ransla ions

e done in the Office of the present Senior Translator, and com=
plaining that these Tamil translations are merely mechan ical
translations and that, in several places, these translations
| convey no meaning at all and that the members of the general
public cannot understand these Tamil translations. I am told

1fthat recentl some of the TELUGU translations were als stro
|1y cfit101sedy5y some of the members of the Mgdras Legis aturer,]g

| including Mr. Kaleshwara Raoe. But so far as the Kannada trans< |
'lation is concerned, I have always been revising them both 1in

/ ‘ the 1SS stage and in the proof stage, and there have been no

; 4 : : : ' complaints from any quarter with regapd to the Kannada transla-
v ‘ 1 ' tions done in my section. On the o%her hand, some of the

| Kannada officers of the Madras University have greatly appre=

' ciated the beauty, the lucidity and the correctness of the

{ A | Kannada translations done in my sectione.

| REMARKS OF THE S.T.G. ON THE PETITION OF THE KANNADA TRANSIA TOR.

B, ‘ As regards his statement that a Tamil paper published
A g o) 'recently an editorial c#iticising the Tamil translations done
el in this office, I beg to state that I am not aware of any such
|} | teditorial!' having been published in any newspaper. He is pro=
' | bably referring to the article written by the Columnist of the
| 'Bharata Devi! in its issue dated the 7th August 1945 statin%
' that the translations in the languages of the province (whic
presumably includes Kannada also) doné in this Department are |
‘not such as can be easily understood by everybody. The article|
f ‘ 'was sent to the Bemnior Translator for remarks by the then Deputy
' | Secretary to Government, Education & Public Health Department,
'and it was duly communicated to all the Tpranslators including
| the Kannada Translator. The Senior Translator offered his
| remarks in his U.O.Note Ne. 1358/45-1, dated the 29th September |
1045 (copy enclosed for ready reference). Agein, the Kannada |
mranslator says: 'I am told that recently some of the Telugu |
| translations also were strongly criticised by some of the ‘
members of the Madras Leglslature including Mr. Kaleswara Rao.? |
' Here is a typleal instance of his irrepressible tendency to
: exaggerate and make a mountain of a mole hill and also to sup=
| A ) il | press facts concerning himself while readily pointing out the
/ ‘ P77 | mistakes of others. He ls apparently referring to the letter
: by Sri A. Kaleswara Rao LeA., on the 24th May 1947
LﬁgigﬁgnSezretary, Madras Legislétgge, (a eopy of which AL
forwarded to the Senior Translator) wherein he stated that the

term 'Nastemruthe! oceurring in his Bill entitled 'The Madras

arriages Prohibition and Divorce Bill'! had bee
g%ggglgi%%gggii¥erate§ into Telugu and that the word !polygamy?

i diff t from the one conv

| ‘%adtggeﬁe ﬁgﬁ %¥a§§?a%?o%.se§86far agrfnkpow, there has beegyeq
! lng other criticism of the Telugu translailgn% diﬁe %n thés

| 1o mistake was committe e Kannada

} % %gg%g%gig;'alggeiﬁaggspect of the transllteragion of @he term

k _ | B s tide question = VIDE copy (enclosed) of his Note C.No.168/47-15

' ‘ PR3e) | Jated the_28th May 494(, 1o the Superintende tﬁ Govqrnmegg grégg
| \ i | Madras. In fﬁe chneluding portion of the above paragrat e

i { ]

| speaks highly of his Kannada translation;e In this %OQ%GEEEQH
* | T pespectfully invite the attention of the Governmen !
~ - | remarks made by my predecessors ln office and sidelined in b%ue
| peneil on pages 1,2,3 and 6 of his Rersonal file (sent herewlth
K L, | Tor reference and réturn), which will show what his past con= |
YL % | quet was like and how efficlent he was in translation worke
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REMARKS OF E.& P.H. DEPT., .

No remarks are called for on the allegations of Basappa and

h‘ in view of the remarks of the S.T.G.
iﬂw Kannada Translator 7 of
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ALLEGATION IN THE PETITION OF.M. BASAPPA »

] Whenever the Govt. call for statistics, with a view to

: reduce the staff, these Translators manufgc%ure figures to Jus-
tify their existence and they even intentionally delay work to
show arrears. Besides there is no other office on earthm with
limited work and staff but five gazetted officers, who get pay
just for a few signatures, for the translation and report work
is actually done by assistants and never by the Translators.

REMARKS OF THE S.T.G.

o Lt7 ap The allegation of the petitioner that, whenever statistics

- "7/ lare called for, the Translators manufacture figures to justify
their existence and even delay work in order to show arrears ig
bageless. Only correct figures are furnished by the Translasorg

(.. and the fact that in June last two posts of Additional Junior

- ! |Assistants were abolished by Govermment on the basis of the
1l es furnished by this Degartment belies this statemente.
Thgugrans avors, whoO generally make every endeavour to dispose
‘of expeditiously as many items of work as possible, cannot °
jafford to delay work intentionally as most of the items have to
|be finhdékhed by the prescribed dates or dealt with within the
| shortest possible time. His allegation that the Translators do
ino work and that all the work is being done only by their Assis-
tants 1s too untrue .to be believed. He says at the same time |
'in another place that there is practically no work (where-as in |
|fact there is plenty of work to do) and that the members of the
staff simply roam about. These two statements are evidently in-
jconsistent., The Translators have to do, in addition to the
‘usual office work, certain items of confidential work themselves
 (without the assistance of their staff) such as the work con-
‘nected with the Departmental and other examinations conducted
by the Public Service Commission, prosecutioq}etc.

EXTRACTS FROM A PETITION OF THE KANNADA TRANSLA TOR D/28-3:é§.
i I understand that the present Senior Translator is NOT in

Q?f”fW*gJ*ﬁ§' ‘the habit of revisin% the Tamil translations either in the MSS

'STAGE or in the proof stage, and that everything is being done
by his Assistants and that there is nobody, so far as I know,
|to revise whatever his Agsistants have done. And so, the work
'of the TAMIL Translator (who 1s now Senior Translator) is de=
‘cldedly lighter than mine, because I personally revised every-
‘thing and he does not. But so far @s the Kannada translation

'is concerned have always been revising them both i he
stage an 'fn’tﬁe'proof stzge, and there %ave been_no goﬁpla¥§§

8
from any quarter with regard to the Kannada transla tions done in
my sectlon. Again, as my section is short-handed I myself have
‘had to do a major portion of the original M3S translation, when=
ever there is a very great pregssure of work, caused as a result
‘of the Government orders, directing publication, at short notice
of the kannada translatlions of any voluminous and urgent Englist

. matter, on a particular date.

'REMARKS OF THE S.T.G. ONNTHE PETITION OF THE KANNADA TRANSLA TOR :r

‘ The Kannada Translator's allegation in para%raph 2(iv) of
oy R {his regresentation that the Tamil (Senior) Translator 1is not in
i — 1) el 'the habit of revising any Tamll translations is totally false.

; 'An inspection of the records in the Tamil Section will show how
\baseless this allegation 1s8. In the concluding portion of the
labove paragraph he speaks highly of his Kannada translationse

f;i bt by In this connection I respectfully invite the attention of the
; F Government to the remarks made by my predecessors in office and
'sidelined in blue ge?cil on pages 1,2,3 and 6 of his personal

{ 'file (sent herewit or reference an@ return which will show
‘L&pti@ﬁ; what ﬁis past conduct was like and how effic%ént he was In. "

Itranslation worke

REMARKS OF E.& P.H. DEPT.

) No remarks are called for on the allegations of Basar
‘and the Kannada Translator. For making a %alse‘stategzgipg%
%L respect of the Tamil Translator not revising any tamil tp
L

tions, this may be taken inf 8 . : ransla<
generél conduc% and unpea.igg g%%g%ﬂtogh%gec%?siderlng his

TeG. dealt wi
on}p «#-/9 of the sectlonal notes, i
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. +SUGGESTION IN THE PETITION OF M. BASAPPA..
{e: ‘Besides report work on language news-papers.df more .or lessi

{ | the same nature is being done both here and in the office of thel
W ' | Director-of Information and Publieitye o This dqgtqﬁpan easily i

ated with that office under the Director of Informatiq

- \ 4 ggda%i% ?%itgaor some other officeﬁfor the Asst. Translators cééf

{ | be deputed to-do this work there as was *done during® the kdvésers*

(| | Regime when the post of Special Press Adviser, identical to that|

s s feigp-pirector of T & P was created (thus savin% the money:spent on,

1 | the language Translators under the D.I.Pf)‘ n such a‘case all |

! = 71 the posts’ of Translators and _oth evwi se.eXeept that of-rthe Senior|
. Translator can be abolished and these officers can be .absorbed

' in some*other: posts. - The posts of clerks.in the different .sec=

| tions. can be abolished, adding one to the Senior office which

ﬂ | can attend to all routine work: and .the Junior Assts. can just

! ! late and hand it over Go this section for despatche. n
J ‘ gagﬁsaacase five posts of peons can also be a olisged. .

A=
4 “ Y .

|- » ? REMARKS OF THE S.T.G.
) y e, ) The su%gestion made by the Eetitioneg_ns%ardipg the amalga-

prgab- phb—T)Cf | mation of this Department with the..0ffice of the Director of

Tnformation and Publiclty or some other office and the abolition

"k ﬁ of certain posts is, I submit, quite impracticable, as this &
| Department isqintended to ‘serve an entirely different purp&gig
,bw P)/ g -

|
|
’,
f
. R , ' - | mxmRAcTS/ROM A PEPEFEON OF THE KANNADA TRANSLATOR D/28-3-48.
|
{

| s
,

~ — ~
. { Again, in furtherance of the same policy, the Government
) o rmails AL Ol /l may also consider, if deemed fib, why THIS DEPTT. and the DEPTT.
N Ay OF INFORMATION & BROADCASTING® should-not be amalgamated, in
R ! view of the similar nature of the work done in both these depart
( 25 /| ments; §nd also the question of abollishing some of the unneces=
| sary posts.

b ar / | REMARKS OF THE S.T.G. ON THE PETITION OF THE KANNADA TRANSIA TOR o

] In paragraph 4 of his representation, the Kapnada Translata”
' has arrogated to himself “the functions of the Senlor Translator

| and presumes to dictate to Government how they should reorganise
| this Department. ' The Kannada Translator is so well informed

' about the administrative machinery of the Government a&s to sug-

| gest the amalgamation of this Department with a Department  (the

Degartment of Informatlon and BROADCASTING) which simply does

' not exist. It would be futile to attempt a detailed critlcism

| Of the Kannada Translator's rigmaroles which he inflicts on, the %
Senior Translator and the Government pe riodicallye. .

i REMARKS OF E.& P.H. DEPT. _

| > t
| Y/ This Dept. may agree with the S.T.G. that the amalgamation

, # ‘ s
’ | | %J{ of the Translators Dept. with that of the Office of the Dir(I&P)
. ' léis not feasible sinceé both Offices servé different purposesSe
];Dir(l % P) may however see for remarks.

| | & | :
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Edn. and P.H (G1) k v

Allegation in the Fetition of M. Basappa.

: Above all, this is probably the only office in the whole
! of India where out of only 28 members of the staff, there are
,21 Graduates including Be.A. LeTse; BeA. ;B.Ls., and M.fise With
'a 1ot of sHUERXRXRRESXXEANERXESEKXERARSRERRxxwikhxihaxresukixBhte
ladditional qualifications and wherc ncither the of ficers nor
,t.ho subordinatecs ever get transfer, with the result that young
land cducated men's careers can ¢asily be ruined if they once
fdiffer in their whole service, which is but natural.

Remarks of the S ToGe

NIL. 3

Remarks of thc Education & P. H.Departmente

Tmnsl’ztor‘s Department is a department of specialised work
‘and hence transfers as in the case of othcr departments arc not
rpos ible except perhaps to the office of the Dircctor (I and P

where translation work being donc. There arc posts of Tran-—
|slators, Journalists and Pablicity fHssts. in the office of the

Dir. (I & Py, the first mentioned postz analagous to that of
Senior Assts, and the last two posts analogous to that of

Asst. Translators in the Translators Department. It is under—
(stood that therchre at present three persons from the Tran-

\slators department in the office of the Dir. (I & PY as, Tre
slntor- There is scope in the Translators' Department

persons to rise up to the posts of Junior and Senior As sts.,
l\sf‘t. Translators and Translators to governmembCaessmertd.

; Dir. (I . & P) may sce for remarks re: the scope for
‘transfers to his of fice.
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o5 | EXTRACTS FROM A PETITION OF THE KANNADA TRANSLTOR D/28-5-48.4;

ADDITIONAL TRANSIATORS FOR TAMIL & TELUGU éECTIONS.

very anxious to economise the Govt. administrative expenses as
far as possible and that therefore they want to retrench a

I ' : ortion of the staff of the different offices, which is consi-
gered by them to be unnecessarye. But, 'in splﬁe et thatl

understand that the Senilor Translator has_ requested the& Govern-

< ment to sanction the post of an Additional Translator for ONLY
the TAMIL and the TELUGU sections, so ‘that whenever either of
these Translators is appointed Senior Translator, the Tamil or
the Telugu Translator, as the case may be, can have a gazetted
Assistant to assist the Senior Translator in disgosing of the
work of the Tamil or the Telugu section concerned. T beg to

| : it that the main object of Sri N. Vinayakam Pillal in making
gﬁgglgequestuto Govte ig this. He wants aygazetted of ficer asnE

his Assistant for purposes of self-aggrandizement, so that he
| may appear to be a big officer (with practically no work to do,
| if there should be manother TAMIL ffranslator to do his work) in
|- the eyes of the members of this Deptt. and also in the eyes of
g | the public, and then try to exercise dictatorial powers over the
“q other Translators. I respectfully beg to submit that this
demand on the part of the Senior Translator, requesting Govt. o
sanction an ADDITIONAL TRANSf&TOR for the TAMIL section is al-
together meaningless and it would only mean a sheer waste of
Government money, for the following reasons, namely:--

(1) Though TAMIL ANd TELUGU constitute the most important
languages of the Madras Clty and though the number of newspapers
| periodicals etc. published in these two languages is a little
| more than that in other languages, the volume of work connected
| with the REPORT WORK 1s practically the same in all the Lan%uage
Sections -of this Deptt. I humbly believe that the Govt. will be

fully convinced about this, if the Secretary to the Govt. or his
deputy were to pay a_personal visit to this Deptt. and pe rsonal.
ly scrutinise the’volume of the REPORT WORK done in the diffe=

j rent sections during the past FIVE years.
|

f g | The Senior Translator is fully aware that the Government aly;:j
|

(1i1) There can be no doubt that the volume of Translation
work in all the Language sections is almost the sam€, Though
The translation work is slightly less in the Hindustani section
in view of the fact that some ol the Bills etc. are NOT requireg
to be published in Urdu.

(iii) Thus, if the total volume of work (both REPORT WORK ang

1L | TRANSIA TION WORK) is practicelly the same 1In all the sectionsf?ﬁ

this Deptte., where is the need for ganctioning additional sta
for TAMII, and TELUGU sections? Agaln, as a reésult of some re-

presentation made to Govt., in the past, the Govt. had already
sanctioned ADDITIONAL STAFF for the TAMIL and the TELUGU sec=
tions (-please compare, the number of members in the staffs of
the different Language sections), on the MISTAKEN impression
that, because the number of papers published in these two Langu-
ages is greater than that published in the other Languages,
there is tmo much work in TAMIL and TELUGU sections. And S0,
the TAMIL and the TELUGU sections have already got better staff
than any other Language section; and so, now, there can be no

need to sanction any extra hand for either of_ these two sectiong
and MUCH LESS the pgst of aﬁ gddgtional Translator for either

these pwo gections.

(iv) I understand that th sent Senior Translator is NOm
in the habit of rewising the %aﬁgi translations either in the
MSS STAGE or in the proof stage, and that everything is being
done by his Assistants and that there is nobody, so far as I
know, to revise whatever his Assistants have done. And so, the
work of the TAMIL Translator (who is now Senior Translators g .
de01dedlg lighter than mine, because I personally revise every.
thing and he does not. I am told that, recently, one of the Vv
Tamil papers published an Editorial, strongly critici51ng the
TAMIL translations done in the office of the present Senlor
Translator, and complainin§ that these Tamll translations are
merely mechanlgal translations and that, in several places, ¥R
these translations convey no meaning at all and that the memp .3
of the %gneral public cannot understand these Tamil trungwatfeﬁ
1 am told, that,recently, some of the TELUGU translations y -of
alsg strongly.crltlglsed by _some of the members of £l 1S Wepg
Leglslaturs, including Mr.'Kaleshwara Rao. Bub so foc Madrag '
Kannada translation is concerned, I have alwav) T tar as the
them both in the MSS stage and in the pProof s’gﬁ’e@n revising
have been no complaints from any quarter with ngév%ngot?fréb
fannada translationsi® ERREEERER done 3 ol e ' e
Ka one in my section. On the
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" other hand, some of the Kannada officers of the lNadras University
fhave greatly apprecliated the beauty, the lucidity and the correct-
ness of the Kannada translations done in my section. Again, as!

T ny section is short-handed, I myself have had to do a major por-

ti original MSS translation, whenever there 1is a ver

E%ggtogrESZure %f wori, caused as a result of the Government el
' orders, directing publication, at short notice, of the Kannada
translations of any voluminous and urgent English matter, on a

particular date.

RS

3. For these reasons, 1in particular, I respectfully beg to
submit that the request of the present Senior Translator urging
Government to sanction the post of ADDITIONAL TRANSLA TOR FOR THE
PAMTIL SECTION, deserves to be summarily re jected.

REMARKS OF THE S.T.G.

The Kannada aranslator is so presumptuous as to assume that i
I have requested Yovernment to sanction the post of an additional
Translator for the Tamil and Telugu Sections. I heed hardly say
that I have not/submitted any such proposal to Government, although

I am really in need of some assistance on account of the consi=

F derable increase in ofﬁicial work which necessitates xnhx§_gg
olidays

=

. working Jlate into the might &n office days and also on

I to the dtriment of my health and private affairs and also on
. account of the inadequacy of the staff in the Administrative

I gsection which consists of only one typist and one clerk who has
! to attend to all administrative and accounts work relating to
' this Department. The Kannada Translator discusses the unsound-
ness of thils proposal which I have not made to Government and
proceeds to make a most unbecoming attack on me. I submit that E
1t 1s subversive of discipline to cast such serious aspersions
" on one's official sugerior and I therefore hope that this will | /|
I not fall to be noticed by Government. The Kannada Translator?'s E
| observations regarding the volume of work in the different sec-
] tionsof this Department are not true. He or any other Translator
|

8%ﬁe¥a o goggog%egée of the vglume of. wor htg{a?d 8ut in the

7 pers do not pass throu n two recent

. occaslons T have submitted to Government particulars of work doné

f in the several langudge Sections of this Department and the Govern-
. ment are therefore in a position to judge for themselves the

volume.and importance of the work done in each Section. Several
extra }tems of work such as objectionable speeches, books etc.,
| are being received for translation and report particulary in the
| Tamil and Telugu Sections which are always heavily worked. To
| omy knowledge, the Kannadgffranslator has not received any such

. work at any time durin% the past several years, nor has he
o)

attended an riminal urt even onc 11 { i
w{th prosecgtgons ?aunched against tﬁetéuthggg %? gggﬁeggégghes

or newspape-r articles.

REMARKS OF THE E.& P.H. DEPT.
a ‘0' e
No peﬁgggé;are called for on the petition of the Kannada

;/Q."’b'l‘

A

I into account when considering his general conduct and unbecoming lH&

Translator. His conduct however in making false statements and

casting serious asperslons on his official superior may be taken

attackd® on the S.T.G. dealt with onﬁpr.@ of the sectional notes,

G b [pait
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EXTRACTS FROM A PE TITION OF THE KANNADA TRANSIA TOR D/28-3-48,

: o
F On the other hand, T be% to request that, in view of the
| fact thathk the volume of REPORT WORK and the volume of TRANSLA-
TION WORK 1s practically vl SimC itw of the génoral fdeling
an N sections, and in e
%%gt one pos% of Senior Assistant is equal to_two posts 9£—§€£§L=
é?Jﬁﬁior;AssistanEé, the Government may be pleased to consider whv
'® ONE POST OF JUNIOR ASSISTANT should not be abolished in Tamil °

| and Telugu 8ections in furtherance of the Government's Retrench-
| ment Policy.

i REMARKS OF THE S.T.G. .

b

In paragraph 4 of his representation, the Kannada Transla-
tor has arrogated to himself the furc tionsof the Senlor Transla-
tor and presumes to dictate to Government how they should re-
| organise this Department. Further, he speaksof !'the general
| .feeling that one post of Senior_ Assistant is equal to two posts
% of Junlor Assistants!'. Obviously, the Kannada Translator is
| surprised at.the Government's ighorance of such an elementary
| mathematical proposition and seriously advises them to consider

the desirabillty of retrenching some pests in the Tamil and
Telugu Sections on the strength of his astounding mathematical

equation. It is sad to think that this paragon of wisdom is so
dense as not to realise the simple truth that a pe rson's physi-

cal capacity for work cannot, even in exceptional cases, be
equal to that of two personse.

REMARKS OF E.& P.H. DEPT.

Recently, Govt. in the Retrenchment and Reorganisation Dept.

| considered the need for the several posts in the Translators
|

Dept. and effected certain retrénchments - vide G.0. NoX. 1205,

' Edn., dated R10-6-87. No action is therefore necessary on the

suggestion of the Kannada Translator.
| s
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L=V EJ2 P.Ho(G1) »
. EXTRACT FROM A PETITION OF THE KANNADA TRANSEEATOR D/28-3-48.

: The present Senior Transla tor (Sri N. Vinayakam Pillai)
é, »f has become a bit unpopular on account of the INORDINATE DELAYS
ON HIS PART, in the disposal of office work.

(1) In MARCH 1947, all the Junior Assistants of this Deptt.,
submitted a memorial to Governmment, THROUGH the Senior Transla-
tor, praying that the annual increment of Rs. 2 in their scales
of pay might be raised to Rs. 5. But, instead of submittin%
that memorial to Govt., with his remarks tlereon, if any, the
Senior Translator kept that memorial with him (without any
action) for about 9 or 10 months; and then, he got a statement
typed to this effect, namely: "WE WITHDRAW THIS MEMORIAL", and

. then, recently, that is, on 24TH MARCH 1948, he called all the
. signatories to that memorial to him, one by one, and then forced
| them to sign that statement signifying their willingness to
" withdraw that memorial (But, nobody knows why it should be
withdrawnl), by telling them that they might submit another memo-
rial, on the same lines, and by assuring them that he would
submit that fresh memorial to Govt., without delay. This only
shows that the present Senior Translator does not care one jot
., for the grievances of his subordinates and that all that he
! cares is to save his own skin; and that is why, he managed, as
| aforesaid, to escape being caught by Govt., for THIS INORDINATE
| DELAY OF NEARLY 10 MONTHS, ON HIS PART, in submitting the memo-

1

| rial to Govte :

_(ii) If the Secretary to the Govt. were to call all the
Junior Assistants of this Deptt. simultaneously and examine =
WITHOUT THE KNOWLEDGE of SRI N. VINAYAKAM PILLAI, THE SR. TRANS=
LATOR, - one by one (taking care to see that those who are

| examined are not.aliowed to contact the unexamined Assistants,
| till all the Assistants are examined), it would be very eas
| for the Govt. to find out the real truth of the whole affaire.

REMARKS OF E.& P.H. DEPT.

N Y Th#& above extract from the pe tition of the Kannada Trans-
=3 lator forms an Endt. to the advance copy of his petition sent to
Govte. direct and is not to be found in the ogl. petition sent
o) De _____.to Govte. THRO! the S.T.G. The S.T.G. cannot withhold petitions
“/;-) =i or memogials to_ Govt. unless orders have_been passed,bg Govte
/s on previous similar petitions or memorials and no new racts are
| adduced in them. The remarks of the S.T.G. may be invited &n

| this allegation of the Syt o [armad . Fra e din
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E.& P.H.(C1).

OBJECTIONABLE PORTIONS FROM THE PETITION OF THE KANNDA
TRANSIATOR D/28=5=

(1) Allegation that the S.T.G. has not reported to Govt.
the representations ‘made by the Kannada Transla tor for the ‘
ermanent retention of the post of Tempy. Addl. Nunior Asst. in
is section but-:on the other hand has recommended the RESTORA-
PTON OF THE POST OF SENIOR ASST. (WHICH IS ALTOGETHER UNCALIE D
FOR, BEING UNNECESSARY) IN THE TELUGU SECTICNS ETC.

(2) I understand that the Senior Translator has requested
the Government to sanction the post of an Additional Translator

for ONLY the TAMIL and the TELUGU sections, so that whenever

| either of these Translators is appointed Senior Translator, the

e

Tamil or the Telugu Tramslator, as the case may be, can have a
gazetted Assistant to assist the Senior Translator 1m disposing
of the werk of the Tamil or the Telugu Section concerned. I

beg to submit that the main object of Sri N. Vinayakam Pillai
in making this request to Govt. is this. e wants a gazetted
officer as his Assistant for purposes of self-aggrandizement,
so that he may appear to be a big officer (with practically no
work to do, if there should be another TAMIL Translator to do

.his work)-in the eyes of the members of this Deptt. and also

in the eyes of the public, and then try to exercise dictatorial
powers over the other Translators. I respectfully beg to sub-
mit that this demand on the part of the Senior Translator,
requesting Govt. to sanction an ADDITIONAL TRANSIA TOR for the
TAMIL Section is gltogether meaningless and it would only mean
a sheer waste of Yovernment money. For these reasons, in par=

ticular, I respectfully beg to submit that the request of the

present Senior Translator urging Yovernment to sanction the

post of ADDITIONAL TRANSIA TOR FOR THE TAMIL SECTION, deserves
to be summarily rejected. : :

.(8) As_a result of some representation made to Govte iIn
the past, the Eovt. had alreadypsanctioﬁed additional staff for

the Tamil and the Telugu sections (please compare the number of
members in the staffs of the different language sections) on
the MISTAKEN impression that, because the number of papers.
published in these two languages 1s greater than that ublished
in the other languages, there is too much work in Tamil and
Telugu sections.

(4) I understand that the PRESENT Senior Translator is NOT
in the habit of revising the Tamil translations either in the

MSS stage or in the proof stage and that everything is being

done by his #£ssts. and that there is nobody, so far as I know,
to revise whatever his Assts. have done. '

(5) The present Senlor Translator (Sri N.Vinayakam Pillai)
has become a bit unpopular on account of the INORDINATE DELAYS
06X HIS PART, in the disposal of office work. !

(1) In MARCH_ 1947, &11 the Junior Assistants of this Deptt.
submitted a memorial to Uovernment, THROUBGH the Senlor Transla=
tor, praying that the annual increment of Rs. 2 in their scales
of pay might be raised to Rse 5. But, instead.of submitting thai
memorial to Govt., wkth his remarks thepeon, if any, the Senionr
Translator kept that memorial with him (without any .action) for
sbout 8 or 10 months; and then, he got a statement typed to
thls effect, namely: "WE WITHDRAW THIS MEMORIAL", and then,
recently, that is, on 24TH MARCH 1948, he called all the signa~
tories to that memorial .tc him, one by one, and then forced
them to sign that statement signifying their willingness to
withdraw that memorial (But, nobody knows why it should be

. withdrawnt ), bg tellin%ithem that they might submit another
e

{ memorial, on G ;
. submit that fresh menmorial £o Govt' without dela¥. This oniy
| shows that the present Senior Translator does not ca

| for,the grievances of hls subordinates and that all that he

same nes, and by gssuring them that he woul g

re one jot

cares is_ to save his own skin; and that is why, ke managed _
aforesaid,to escape belng cauéht by Govte., fory%HIS INOR INAT%&-

| B%g%yénggg%ﬁLY 10’ MONTHS, ON HIS PART, in submitting the mem_

(1i) If the Secretary to the Govt. were to call all the
Junior Assistants of this Deptt. simultaneously and examine
WITHOUT THE KNOWLEDGE of SRI N. VINAYAKAM PILLAT, THE SR oy
LATOR - one by one, (taking care to see that thoée.ﬁﬁgkaeTRayg,‘
examined are not allowed to contact the unexamined As £
ti1l all the Assistants are examined), it would be %g

sistantg
for the Govt. to find out the real truth of the w

ry easy °
hole affaiy
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‘REVMARKS OF E.& P.H. DEPT.,
The petition of ghe Kannada Translator to Govt. stands on

: 9
an entirely different footing from petitions usually submitted | ?7 tﬂw
to Govte. on various matters and from the petition of Basappa i, Col s &a it
‘ v ﬁ a@gj. Q“—lsl
dealt with here. He is a responsible Officer of Govt. and when ‘bavean KA G
. § fo @ &V
he makes allegations Ree. matters concerning his Dept. with which %k@,&‘ P Yl
! he has no personal contact or tough he has to be doubly sure of ﬁ‘afﬁ;‘ ok
| A_ ) b u‘ X
- ¥ ‘ 0 (/\: =
! his ground before gggfgg;;;é-en such allegations. Indulging in Wrfon A o
| & W&J_—&_ | o anr ' ‘L&j "
. personal attacks against his official superior is imadmisaible | W ;
i . - bafeo 447 . N fCedamy § &
. "and subversive of discipliné in a Dept. and a very %; gk{ / 6.
| 7 4, : ‘ /dﬂtdﬁd ws
pbad example to his subordinates and others. Basappa on the |
1 | O Wt Ykt

other hand isreported to be a discharged employee of the- Trans-

lator's Dept. and has a motive for his ggﬁig%SEu He has nothiﬁg

§ to. lose by the allegations in his petition and can afford to be

;y irresponsible in his allegations. The S.T.G; states that itemi

M a,‘-w-v {
(1), (2) and (4)(555’55; true. Item (S)LTEIGEE;ctionable since

{

%ﬂﬁfg\ﬁ )

b 2T had nd ecastonito v shl 5. 88y « w Eten (7 ) is—4rthe
|

it questions the declisions of Govt. As regards ltems

mature o

a per

|
i
§
t

2, Please see the remarks of the S.T.G. extracted on p.l6(a)

of the ¢ «f., his remarks at portion marked 'Y'on p.1l7 c.f. andi
paras 6 and 7 zxfef his Endt. on the petition of the Kannada

Tpanslator on Pp.18=20 c.fs For orders whether the S-T.G; i

: be asked to frame charges against the Kannada Translator on th e

Q-u

various matters dealt with in his petition and on matters reported
to. Govte bY B 4, para 6 of his Bndt. on the petition, conduct ( [l 1w
i . enCiui 1‘)’:}7‘ and Send— his b eport to I GOVt ® OZ ‘7 L@\‘ W‘
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| | No 2&2‘:" Vi G ,
CONFIDENTTIAT. . Office of the Senior Translater teo ) \ il ﬂ‘g éo )& / s, / a\//w
X Government, Madras. 4 ;
i )

| | 2 T, el ’lae  Red (7%7 |
Endorsement, No.1124/48-8 dated the 14th June 1949, . t f g[ 222-~223 \ u - D /)/D /7 L7 2‘)-(« O/avA/) /ZL

ef o A T / ik
| Wt | | RN W s (747
. orwarded to the Secretary to Government, Education and Public I o ol i / y
Health Department, iadras. : ] i ' [ i L

bavein, £ :
8 A copy of the G.0.Ms.No.1729,Education, dated the 26tn May 1949 WW 7Z' s {4/ =
P W L & 3 2 d :
‘% W s “T% U censuring Sri K.M.Shetti, Kannada Trenslator to Government for his past e W s ¥ Q/V\/\»\GD a_
" (;4\‘3‘) conduct has been communicated to him in this oft 2

dated the 12th June 1949,

8. The two Notes mentioned in paragraph 2 of
letter were forwarded to me by Government for refe
), ‘their Memorandum No.7879%/47-z~7, Education,

{

;:
ice Endorsement io.1124/ 48-7, &

|

ronos i retern alomg with || horndel s Tl e

dated the 2nd December 1948 and

\
| Zal PR 1

N o | i (s % '/L//% et
AT S the same were urned to overnment as requireq along with my letter No ‘ | n }( A /L ‘ ?,/
J . odik 1124/48-6, dated the 15th December 1948, v s | : . ‘ A_ oL
R AT 4. (At the erd of his lstter Sri K.i.Shetts has stated that 'a copy is : M M M' :' | q vt

being submitted to Government direct to Bave delay pleases T4 mar be 4oslntad = prEl

out in this connection that this is comtp : J |

P 21 _ Lrary to the asg n ‘ Z o= L %&»

25\ S V'S paragraph 2 of MRk his letter Q.‘C.No.5,2/48-5 dated the Bu:ﬁn;:ci::? 33421“1 s 1t /] ! %i@ i%/ ﬁjﬁ% "/ﬂ, r;
(addressed to the Secretary to Government, Education ang Public Health Depart- Ll /P HP /b' ({9

ment, Madres) that he ‘t%ll not submit any atioy to povernment direct | 1 | T

in future and also to_t 315222"1 ol dvance copies should not be

submitted to Lovernmen ce“i;athn-ther, it is submitteq that the matter is not

really so urgent s to me ® the ‘submg

o overnment. Ssion of an advance ¢opy direct v  U?M k P JZQ %/
to t;ove# | = 7_-, ;«-N:‘[ .,/.,,,,
A T / '%”4427 Pl Pors s VTS e

.7 £ { » -~ m- =25
Senior Transiat, f{-,o (,ogeégnnt ‘ j\;\/{‘[‘ Ax /L k.o'_f-j,.
To the Secretary te Governmmt, bducation and Punlie eaysn Department (¢ m} '
Madras . i | »lf :
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